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DRUŠTVENA NAZNANILA JUBILEJ DVEH DRUŠTEV | NAPREDEK 
NOTE L 

Dne 29. maja, zadnjo nedeljo 
tekočega meseca se bodo zopet 
naši vrli sosedje Barbertonča-
ni postavili povodom 25-letnice 
obstanka društva št. 110 in št. 
I l l ; to je moško društvo sv. 
Jožefa, in žensko društvo sv. 
Srca Marije. 

Tozadevni pripravljalni odbor 
je že marljivo na delu, da bo 
program slavnosti lepši in bolj 
privlačen. Na to slavnost so bi-
la povabljena vsa naša Jednoti-
na društva v Clevelandu; neka-
tera so se za udeležbo že odloči-
la. Ce se prijavi zadostno šte-
velio udeležencev, bi bilo jako 
umestno najeti posebni bus za 
tja in nazaj. O tem bomo še 
poročali. 

Ker so nam dragi sobratje in 
sestre iz Barbertona že večkrat 
pokazali svojo solidarnost in 
naklonjenost pri raznih riaših 
slavnostih in prireditvah tukaj 
v Clevelandu, bi ne bilo torej 
nič več kot naša dolžnost, da 
lih tudi mi, Clevelandčani obi-
ščemo v velikem številu povo-
dom tega dvojnega jubileja. 

Vojni stroški v mirnem času 

Vlada Združenih držav je te-
kom Uta 1931 izplačala nad 2 
bilijona dolarjev, kar je v zvezi 
z vzdrževanjem armade, mor-
nariče in drugih vojnih stro-
škov. Plačalo se je sledeče: 
Za vojni department in armado 
$489,241,836; za mornarico 
$354,071,003; za pokojnino ve-
teranom, vojaške bolnišnice in 
vzdrževanje p o k o j n i n s k e g a 
urada $1,010,897,010; za vojne 
spomenike $1,264,894; za do-
zorele Liberty bonde $345.619,-
359, za obresti teh bondov 
$57,150. Natančna svota znaša 
torej $2,201,390,992. 

Nadvse povoljno smo pač na-
predovali lansko leto v mladin-
skem oddelku z ozirom na nje-
govo finančno stfcfije. Solvent-
nos t istega se je namreč pove-
čala za celih 11.30'/, ter znaša 
sedaj 184.81 . 

Naj nas to zadovoljivo poro-
čilo navdušuje, da se bomo trd-
no držali naše podporne organi-
zacije in da bomo še z večjim 
veseljem in večjo vnemo delo-
vali zanjo!* 

Slovenka rekordna plavalka 

Chiaholm, Minn.—Tukajšnja 
slovenska družina Mr. in Mrs-
Martin Govednik ima 15-letno 
hčerko Anno, katera si je dne 
2. aprila priborila rekord naj-
hitrejše plavalke v Zedinjenih 
državah. Tekma se je vršila na 
tukajšnji High School, pri ka-
teri' je dekle preplavala daljavo 
,100 jardov v eni hiinuti in 18 
-sekundah. S tem je 'posekala 
rekord, ki ga je doslej držala 
Agntes Gfcrity: h New Yofka t 
eno mfinhto 19.4 Sekunde, za 
okrog1 eno in pol sekhnde. Dne 
,22. aprila !je' zopef plavala, da 
doseže A. A. U. rekord. Če-
stitke mladi rojakinji! ' 

228-letnica prvega ameriškega 
časnika 

Dne 24'. aprila'je poteklo 228 
let, ko je začel v Boston, Mass., 
izhajati prvi ameriški časnik 
"The Boston News Letter," ka-
terega je urejeval in izdajal te-
danji poštar John Campbell. 
List je izhajal tedensko samo 
na dveh straneh v dveh kolo-
nah. Kako se je časnikarstvo 
od leta 1704 v Združenih drža-
vah do danes razvilo, nam kaže 
dejstvo, da je dandanes okrog 
2,000 dnevnikov, ki imajo nad 
45,000,000 naročnikov; poleg 
tega izhaja tudi na tisoče ted-
nikov in mesečnikov. 

Vsi Sani n I « družine bi 
morali.biti zavarovani pri naii 
Jednoti. • . . r - ; 



DRUŠTVENA NAZNANILA 
(NadalffflBj« ta L «Ml) 

članov, katerim je nemogoče 
plačevati asesment, pridite in 
določite, kako bi se to stvar re-
šilo. Eni prosijo za posojilo od 
Jednote; tem se morit tudi po-
magati. Zopet je dosti takih, 
ki dolgujejo že za več mesecev, 
ker tudi ne morejo plačati. To-
rej vas ponovno prosim vse, da 
se udeležite te seje, da se po-
menimo in sklenemo za naprej, 
ker smo skoro vsi enako priza-| Cenjeni mi bratje in sestre: 
deti, čeprav še eni redno pla- Cas je blizu, da bom moral po-

ne ukrene, društvo btide po 
pravilih se vladalo; društvo je 
dosta na kvaru. Ima članic, da 
samo kartu kad ju dobije od 
tajnice potrga, pa se ne brigf 
za društvo; i tomu se bude na 
kraj došlo. Sestre, polatite bo-
lje na sjednice, bude i za vas 
bolje. Toliko do znanja našim 
članicam. Sa pozdravom, 

Mary Novogradac, tajnica. 

Društvo sv. Valentina, it. 145, 
Beaver Falls, Pa. 

čujejo . 
Za one, ki so potrebni pomo-

slati poročilo Jednotinemu du-
hovnemu vodji, kateri člani in 

či m ne bodo navzoči na tej se- članice še niso bili pri velikonoč-
ji, jaz ne bom več odgovoren, ni spovedi, da naj opravijo svojo 
Doslej, če me je član prosil, versko dolžnost kmalu, ker je 
naj ga obdržim še pri društvu samo še do 22. maja časa. Pre-
in Jednoti, sem to vpošteval na skrbite si listke ali sppvedne 
njegovo dano moško besedo, ter kartice, terv prinesite, ali pošlji-
ga obdržal za več mesecev, če te iste meni, bodisi na dom, aU. 
je bilo treba; toda na zadnje;pa na sejo in, to gotovo 22-
mi pa dotičnik pravi: "Ali sem!maja.; ?Vsakdo ve, da mqra, kot 
še član? Zakaj me pa nisi že:član ali članica katoliškega dru-
prej ven vrgel? Jaz ti ne mo- štva in Jednote izvršiti .svojo 
rem plačati. Kje bom pa denar j velikonočno dolžnost, ( ker tako 
dobil?" naša pravila zahtevajo in je* to 

Res je tako, kje da bo dobil vsak pri vstopu v Jednoto ob-
denar, če se ne dela; zato vas ljubil. Vpoštevajte to moje na-
slednjič prosim: Udeležite se znanilo, da ne boste imeli kakih 
te seje, da kot brat bratu po- sitnosti, 
magamo. Upam, da to vabilo Sobratski vam pozdrav, 
ne bo zastonj in da se boste Ignatius Kirklec, tajnik, 
istemu 100-procentno odzvali. 1832 Third Ave. 

S pozdravom, 
Valentin Malečkar, tajnik. Društvo Marije Pomagaj, št. 
Dostavek: Očetje!_ Pošljite 147, Rankin, Pa. 

svoje sinove na sejo, da se bodo Drage mi sosestre! Pozivam 
začeli z a n i m a t i za društvo. Vas sa ovim da dodete na budu-
Mladih članov se ne vidi na se- ČU sjednicu 8. maja, pa da vi-
ji drugače, če ni kaka posebna dite, koja može i koja nemože 
sila. da ide na takozvanu rezervu. 

dilo. Ako je bik) kaj pomanj-
kljivega, pa se prosi v imenu 
tega odbora, da nam oprostite. 
' Največje priznanje in pohva-

lo pa zaslužijo naša dekleta in 
ob enem tekmovalke za kraljico, 
Iti so prodale skoraj neverjetno 
število tiketov in to v teh sla-
bih časih. Številna udeležba je 
jasno pričala, da so marsikate-
ro stopinjo napravile. Vsi do-
bro vemo, da ste to storile le za 
dobrobit društva, zato bodite v 
zavesti, da vam društvo ostane 
hvaležno. V tekmi so zmagale 
sledeče trii Miss Christine Su-
scha s; je pridobila ime "Kra-
ljica" ter prvo nagrado cekin 
za $5, katerega pa je dala na-
zaj4 v društveno blagajno kot 
dar " k r a l j i c a . " ' Lepa hvala 
Christiiie! Miss SuScha je pro-
dali sama 402 tiketov in dobila 
51 glasov, * skupaj 453. Drtigo 
nagrado' $3 je prejela Miss M. 
E^Žen, ona je prodala tike-
tov jri dobilk 49 glasov; skut>aj 

s204. In 'tretjo' nagrado $2 je 
dqbila Miss L.' Casel, ki Je pro-
dala 25 tiketov in 'dobila dva 
glašd,* skupaj 27. Vseh tiketov 
za to zabavo pa je bilo proda-
nih skupaj 868. 

Na naše bartender je in kel-
narce tudi ne smemo pozabiti, 
ki so se vsi spretno sukali ter 
napajali žejne z dobro kapljico. 
Torej vsem skupaj še enkrat: 
Bog povrni! Društvo Kraljica 
Majnika bo pa zopet lahko en 
svoj pomemben doživljaj zapi-
salo v knjigo društvenega živ 
ljenja. 

Odbor društva Kraljica Maj 
nika, Jt. 157 KSKJ: 
Mary Zore, predsednica; 

Johanna Mohar, tajnica; 

tem kontestu qli tekmi. Potru-
dimo se vse članice, da proda-
mo kar nijveČ mogoče tiketov 
ali vstopnic; vsak tiket šteje 
20 glasov; katero društvo bo 
imelo največ glasov, od istega 
bo izvoljena kraljica za tekoče 
leto. Torej na veselo svidenje 
na veselici dne-7. majal 

g pozdravom, 
M. Luksich, tajnica. 

da bodite točni s plačevanjem 
asesmenta! 

Bratski vam pozdrav, 
- John Sušnik, tajnik. & 

DOPISI 

Društvo sv. Martina, št. 178, 
Chicago^ III 

Vse člane našega društva se 
vljudno vabi na prihodnjo sejo 
dne 8. maja, ker imamo več 
stvari za rešiti v prid društva 
in Jednote. 

Na januarski geji smo že go-
vorili, kaj bi naredili za društ-
veno blagajno, pa od tistega ča-
sa še ni bilo nobene seje, kajti 
pet ali šest članov ne more zbo-
rovati (otvoriti seje), in tudi 
ne kake veselice prirediti. Ce 
se pa člani zanimajo za društvo, 
pa zaželjena stvar doseže goto-
vo uspeh. 

Članom bi priporočal, da bi 
se bolj redno udeleževali meseč-
nih sej in redno plačevati vse 
prispevke; vsak zna, da mora 
imeti pri društvu plačano, če pa 
v resnici ne more plačati, se pa 
naj opraviči ali pa od Jednote 
izposodi, pa bomo vse dobro 
prestali. Jaz nerad opominjam, 
ako se pa član le ne oglasi, pa 
moram. Tako bom na prihodnji 
seji vse one z imenom označil, i . 
ki se ne brigajo »a opomine; 
jaz iz svojega žepa ne morem 
zalagati za nobenega člana; ti-
sti pa, ki mislijo, da je naša 
društvena blagajna dobro z de-
narjem založen^ pa naj pride-

ŽIVELA KRALJICA MAJNI-
KA V SHEBOYGAN, WIS.! 

Pred leti sem s pomočjo na-
ših žena ustanovil društvo Kra-
ljica Majnika K. S. K. Jednote. 
Težko je bilo to društvo usta-
noviti in dobiti zadostno števi-
lo, članic za pričetek tega dru* 
štva. Cirilovci in drugi moža-
karji so godrnjali: "Kaj je tre-
ba ženskam imeti svoje dru-
štvo? Doma naj ,bodo in naj 
kuhajo, perejo in hišo snažijp! 

loži, če dandanes ženske več 
vedo, ali pa mcfcki? 

Prišedši v Cleveland smo se 
ustavili pri družini Frank Poje, 
Jd ima na 185. cesti moderno 
urejeno krojačnico in čistilnico 
oblek. Pri Pojetovih nam je 
čas hitro potekal. Z Mrs. Poje 
sva obiskali tudi dobro znano 
Mrs. A. Grdina na Lake Shore 
Blvd., ki je naju prijazno spre-
jela in nama razkazala res kra-
sen dom ter več stvari, katere 
je prinesla lansko leto iz Jugo-
slavije. Meni se je najbolj do-
padla krasna slovenska narodna 
noša. Hvala ji za gostoljub-
nost in prijaznost. Mrs. Grdi-
na je bila sama doma, zato smo 
lahko same kaj več pokramljale. 

Obiskali smo tudi družino 
Mr. in Mrs. A. Pluth, ki je 
znan široni Clevelanda in oko-Društvo je rastlo v začetku 

prav počasi. Prvi odbor sem po "izvrlten^sobni pleskar 
razsodnosti imenoval sam, ali 
,vsaj priporočil, katere bi tyl® 
najbolj; , zippž îe -̂ a • uradnice. 
Odbor je bil dober. Sledile so 
jim v. teh letih .druge, M de-
lovale v istem i duhu. Društvo 
je rastlo, ženske so postale bolj 
ponosne in so z večjim zanima-
njem in navdušenjem delovale 
za K. S. K. Jednoto ter za dru-
štvo Kraljica Majnika^ ker je 
bilo ob enem v tej naselbini to 
prvo žensko podporno društvo. 
Tudi prva podpredsednica, glav-
na uradnica pri K. S. K. Jed-
noti je bila iz Sheboygana. Da-
nes šteje to društvo nad 200 
članic. 

in slikar (Interibr Decorator). 
Njegova vljudna soproga nam' 
je kmalti poštregla po stari 
slovenski naVadi ' z dobrimi 
ok^tJČilf. Med pogovorom se je 
ndm 'Mi-. Pluth predstavil za 
kralja Divida, svojo boljšo po-
lovico je pa predstavil za Re-
beko. Jaz sem ga debelo gle-

sva bila ginjena. Potem je pa 
Mr. John Butkovich naredil lep 
govor ter se v najnem imenu 
zahvalil otrokom ter sorodni-
kom in prijateljem, ki ste naju 
tako presenetili in prinesli tako 
lepe darove. Vseh ne bova tu-
kaj po imenu označila, ker bi 
vzelo preveč prostora in bi 
morda tudi kakega pomotoma 
izpustila. 

Dragi nama otroci, sorodniki 
in prijatelji! Iz srca sva vam 
hvaležna. Naj ostanejo vaša 
imena v trajnem spominu ohra-
njena; skušala bova o priliki 
vam povrniti, kolikor nama bo 
mogoče. Naj vam povrne ljubi 
Bog, če midva ne bova mogla! 
Prav lepa hvala naši sorodnici 
Mrs. Mary Zupančič in Mrs. 
Jennie Kastelic ter Mrs. Mary 
Papesh, ki so vse to vodile, vse 
povabile in pripravile potice in 
vse cjrugo za to Surprise party. 
Dosti je bilo raznih okrepčil za 
grlo in želodec. Morda se bodo 
zopet onemu sline cedile, ki pu-
eblske parties kritizira v nekem 
listu. Prav prisrčna hvala vam, 
ker ste se tako trudile in pri-
pravile vse najboljše. Posebno 
je bilo smeha, ko je Mr. Frank 

dala in poslušala. Končno mi je Hegler spustil tistega ščetinca 
pa p o j a s n i l , da so nedavno notri ljudem pod noge. 
ustahovili novo društvo in mu Se enkrat kličeva vsem sku-
dali ime "Društvo David." Mis- paj: Bog vam stotero plačaj 
lila sem si, da je Mr. Pluth vsem skupaj!—Hvaležna: 
predsednik tega društva. Kaj Ignac in Agnes Zupančič, 
ne, čudno ime in čudno dru- Pueblo, Colo., 25. aprila, 1932. 
štvo? Naročil mi je, da ne 

Najbolje koja. želi biti u dru . . . , , ; . , . . 
Društvo sv. Antona Padovan- društvu, da se samo pobrine i Frances Ribich, blagajničarka. j j o na Pnhodnjo se jo , da bodo 

skega, št. 87, Joliet, 111. da svoj dug potplati na dojduči 
Vabilo na sejo sjednici, inače butje suspenda-

Tem potom prav vljudno va- na. Mi nijednu ne mpžemo da-t 
bim vse naše člane, da se goto- ti na rezervu, dok svoj dug ne 
vo udeležite seje dne 8. maja, plati društvu; zato neka svaka 
točno ob eni uri pbpoldne v na- članica dode na dojduču sjedni-
vadnih prostorih. Ker imamo cu, da čuje, kako naše sestre 
za rešiti nekaj prav važnih dokončaj u. Nadalje več ne bu-
stvari za dobrobit društva, je dem niti jednu čekala, koja du* 
jako važno, da ste vsi navzoči; guje više od dvije sjednice (se-
sam odbor ne more tega nare- ja). 

Društvo sv. Mihalj, broj 163, 
Pittsburgh, Pa. 

- . > i ' > ! . 
, . Pozivaj u se člani i članice 
ovoga odsjekp na , redovitu 
sjednicu u nedjelju 8. .piaja, 
točno u 2 s^ti posle podnef • 

Braco, pa ovoj sjednici ima-
mo važnih stvari . ,^ n M i v a t 
Mora da svaki Član i'"članica 
ovoj sjednici prisustvuj^. Zna-

diti. Vsakdo, komur je le mo- Molim vas, ne pustite dru- te da je, na redovitoj < sjednici 
goče, naj pride na prihodnjo štvo. Mogla bi se koja,i kajati, j aprila, mjeseča zaključeno, da 

• • _ 1 1 1 ' «1! J! 1.« Vx>, J A n«t/x XA*MA itvtrtl /]«•! 1 AILT/\ri1 L̂L̂ HLK 

slišali trimesečne račune. 
S sobratskim pozdravom, 

John Toplak, tajnik. 

Društvo Marije Pomagaj, št. 
' ' 196, Gilbert; Minn. 
Vreme imamo tukaj ŝ edaj že 

malo bolj gockg, toliko se je že 
ogrelo, da s ^ nekatere gospo-
dinje že solato posejale, namreč 
one, ki so bolj pridne. Narava 
se je začela počasi prebujati k 
novemu življenju iz dolgega 
zimskega spanja. Jaz želim, da sejo 8. maja, da se nekaj ukre- ali nevredi kada bude kasno, čemo imat društveni pi 

ne, bodisi že v eno stran ali Kasno je po smrti, da se za Na ovoj sjednici je tretja sve bi se tudi mfc članice prebudile 
drugo. Tukaj ne morem stvari grehe kajamo; i koja duguje urediti, što je potrebno za pik-j in malo bolj oživele na društve-
razložiti, ki bo na tej seji na bez razlike, koja bila, ako ne nik. , nem polju. Zima je bila dolga 
dnevnem redu; vsakdo naj pri- dode na ovu seju, bude suspen-. Dalje bi vas opemio na ispo- in huda, torej ni članicam za-
de, pa bo. čul, ne pa samo par dana. Nekoje članice samo po v jed, koji još nije svoju duž- meriti, ko s.9 se bolj slabo ude-
članov. ' kučama i ulicama kažu: "Naša nost izvršio da to učini čim pri- j leževale mesečnih sej. Zdaj pa 

Nerad, toda žalibože moram tajnica nije dobra, jer naše je. ko je tako lepo vreme, pa upam. 
društvo ne napreduje, to jest Molim vas dalje, da koji ra- da se boste bolj številno udele-
društvena blagajna. KojeVed- dite, da uplatite svoj asesment ževale rednih mesečnih sej. To-
no platiju kažu isto, da nišam na vrijeme, ne čekajte tri mje- rej vas prosim, da se kolikor 
dobra ako svaku članicu su- sece. mogoče v velikem številu udele-
spendam, koja ne plati redovito Opet vas molim i pozivljem žite prihodnje seje dne 8. ma-
i opet nišam dobra. Ja znam, da dojdite što u vecem broju ja ob dveh popoldne pri sestri 
da ova slaba vremena pa niči- na sjednicu 8. maja, vremena tajnici; za rešiti imamo neke 
jega društva ne napreduje bla- imamo dosti. Svakoga člana i zadevo, tikajočo se društva, 
gajna. članice je dužnost da dojde na Naj še omenim, da imamc 

Još jedamput molim, da sva-J redovitu sjednicu. Vas svih sedaj tri bolne članice in sicer: 

prihajati tudi s temi vrsticami 
pred vas, dragi mi sobratje. 
Kaj eni vendar mislite, da ne 
pridete nič okoli. Pomnite, da 
društvo mora redno sleherni 
mesec plačati asesment za vse 
člane. Kje bomo vzeli denar za 
vas, da bomo plačali? Kaj je z 
našim društvenim denarjem, to 
vam je znano, da ne moremo 
do njega. Jaz mislim, da vsak, ka dode! Toliko do znanja, 
ki ne more plačati, naj bi prišel Frances Yurinak, tajnica. 
na sejo in ondi povedal svoje -
težkoče. Jaz imam tiskovine od ZAHVALA 
Jednote ali prošnje za take čla- Društvo Kfraljica Majnika, št. 
ne, da se dobi denar za nekaj 157 KSKJ, Sheboygan, Wis., si 
mesecev asesmenta od Jednote šteje y prijetno dolžnost dp.,se 
kot posojilo; to morate pa vi zahvali vsem, jri (t^o, .poipfig^i 
podpisati in izpolniti. Oni čla- do tako lepega uspeha naše pri,-
ni, ki so dobri plačniki bodo reditve in.- kraljičinega kont^sta 
gledali, zakaj naše društvo Jed- na dan 23. aprila 4 K , u i s t J 
noti dolguje, ko bodo mesečno Zahvalo smo dolžne sledečim 
finančno poročilo čitali v Gla- sobratom glavnim uradnikom 
silu. Torej prosim vas, bodite naše Jednote: Frank Opeka, 
bolj točni! * Josip Zalar, Frank Francich in 

S sobratskim pozdravom, Frank J. Gospodarich za poset 
Leo Adamich, tajnik. 

Društvo sv. Barbare, broj 92 
Pittsburgh, Pa. 

skupa pozdravljam, 
Thomas Belanich, tajnik. 

Društvo sv. Ane, št. 173, 
Milwaukee, Wis. 

Zahvala c V t..;f iT^J '• - • 
. Dolžno§^,.na& yeže4 da se v 

imenu drušiv^ zahvalimo vsem 
clpnjcam in, rpjakom ter jpja-
kinjarr}, kateri, ste prišli na$ 
Obiskat ;na našo, ,(Jruštyeno do-
mačo zajafiyo(> dne; 18. aprila. 
Ppsebna ,hva>la pa oijim- člani-
cam, ki ste delale, kakor tudi, 
sobratorq društva sv. Janeza 

Miss Anna Kuhar, njena mati 
Mrs. Kukar in Mrs. Katarina 
Jakel. Bog daf, da bi bile kma 
lu vse tri zdrave! 

S sosestrskim pozdravom, 
Mary Peternel, predsednica. 

Društvo Kristusa Kralja, št. 
" 226, Cleveland, O. 

Na zadnji mesečni seji se je 
sklenilo, da se v čim večjem 
številu udeležimo slavnosti 25-
letnice društva sv. Jožefa, št. 
110 in Srca Marije, št. 111 v 
Barbertonu, O., dne 29. maja. 
Nekaj se jih je že priglasilo; 

pri tej prireditvi pomagali. Še kateri pa ni bil navzoč na zad-
Evangelista, ^št. 65, ki ste. nam 

in njih izpodbujevalne besede pri tej prireditvi pomagali. Še 
!(ali govore). Lepo število ^la- enkrat lepa hvala vsem, ki ste nji seji in bi želel te slavnosti 
nov bratskega društva sv. Ciri-;bili navzoči. se udeležiti, naj se zglasi na 
la in Metoda se je odzvalo na- Opomba: Cenjene sosestre:: prihodnji seji meseca maja, da 

Do znanja našim članicam, šemu povabilu, vsem skupaj is- Dne 7. maja bo imelo tukajšnje se prostor zanj pripravi, 
da če biti društvena sjednica krena hvala! Pripravljene smo društvo Knights and Ladies of Kar se tiče asesmenta, opo-

_ _* A y . A A 1 ' • 1 l_ -MM * l_> n ten Mn OOT 7/* O Tr T n m t n Z - - - « « »7 O V* 1 O W\ f TO/\ /ti r> M /i It Ki Ki 1 % Krti t na 8. maja točno u 2 sata posle vam vrniti uslugo ob priliki, 
podne. Sestre! Treba da vas Najlepša hvala predsedniku 

Baraga, št. 237 KSKJ svoj maj-
ski ples (May Ball) v South 

bude večina na toj sjednici, in tajniku Federativnega kluba Side Turn dvorani. Nas vljud-

zarjam vse člane, da bi bili bolj 
točni. 2e pred časom je bilo na 
neki seji sklenjeno, da prvi me-

„ , ... . .. ^ . .. smem o tem društvu nikomur VABILO NA GLAVNO LET-
Za kraljico so kronali Knsti- ^ . . ^ j k a r g e m m u N O Z B OROVANJE 

no Susha v soboto zvečer, d n e ^ ^ t e g a N o r t h c h i c a g 0 . W a u k e g a n , m. 
23. aprila. Navedenka jc; za to d r u š t y a -e t e k o m depresije —Slovensko Stavbinsko in Po-veseheo prodala največ tiketov s k r o m n o ^ ^ q ( N o r t h S h o r e 

za. vstopnino, čez 400. Dvorana 
je bila premajhna; uspeh iz-

sojilno 
vah; t o r e j tudi v oblačenju. Building and Loan Association) 
Menda bodo člani in članice do- bo imelo svoje letno glavno vrsten, dohodki v teh časih nadi , J • u • n nu tičnega društva sedaj poleti zborovanje v soboto 7 .maja, ob 

- * .. . . . .... . , 'bosi in gOloglavi javno hodili in 7. uri zvečer v Slovenskem Na-Imeli smo oh tej prilikii g l a v - 1 ^ . g a m ( j e n e k r a t k e ^ ^ r o d n € m D o m u 

ne uradnike K. » ^ n o t ^ ' e n o . g r a j c o jn suknjiča, žen- Dolžnost vsakega člana in 
kot govornike ;in sicer; J « r a n k g a m o k r a t k o k r i l o b r e z č U n i c e . d a § e t e s e j e g o t o v o 

Opeka. Josip Zalar Frank Go-J p H t e m b o r e g d o g t i u d e l e ž i > N a 8 e j i v a m b o ^ 
spodarich ter Frank Francich. a ^ w v s e m < | K > q d e l o v a n j u d r u . 
Dobro so se zabavali m vsi so s v e t o y a l a n o š n j o Overalls/ ' štva v preteklem letu, ter vam 
bili veseh: pr fnocm s o ^ k a j in N a z a j g r e d e smo se peljali natančno pojasnjeno in raztol-
so bih dobr6 postfezeni Kakor m i m o ^ ^ g y X r j g t i n e na maČeno varnostno stališče stav-
mi poročajo so v ffedetjo B H s s R d p r o g t o r r e § z e l o b i n s k i n posojilnega dru-
vsi k sv. masi v našo slovensko . . . . , , • • n • „ • J„ . . „ . , lep; poleg cerkve in sole »majo stva. Pridite vsi na sejo, da 
cerkev sv urila m Metoda, kar t u d i , ž u p nišče. Tam se ka- se prepričate, kje je bolj varno 
napravi dober vtis na članstvo . . v . , »•* • K , . . . , ze še lepa bodočnost. denar naložen, ali pri stavbin-

od ' n a S K ° t a k ° P a S C m r a d ° - , s k e m i n Posojilnem društvu, ali 
? . .. .. vednost, opazim na zvoniku ve- na banki, ali v bondih in 

isisem se udeležil1 te veselice, j j.kQ t a b l o ^ i s o m "Prise- "stocks" ali v kleti (bezmentu) 
ker ob sobotah zvečer ima zup- „ „ . . , . . . , ^ .. . . . , . 1 gam. Kaj pa tukaj prisegajo, zakopan, ali kje doma skrit, ali 
ni svoje o znos i. gem si mislila, in zvabim vso kje drugje. Pridite vsi na sejo 

Društvu želim obilo uspeha v , , , _ ;. .» .. . 
. . _ naso družbo v cerkveno dvora- in se prepričajte ter sami po-in živela na mnoga leta krona- n<> n a rQ < T r i s e g a m / . N i m i t e m s o d i t e > k j e j e d e n a r v a r n 0 

Su,har? M a J n i k a ~ K r i s t m a žal, da sem šla; igrali so to shranjen. Ako mislite, da je 
igro nadvse povoljno; res, igral- denar najbolj varen v vašem 

e * ^ ke so bile fino izvežbane. Meni. | žepu, postelji ali bezmentu se 
~ . . . 1 ki se raje smejem kot jokam, zelo motite. V koliko bi bil vaš 

^ Barberton, O. — . pmiad -|e je posebno Zvezdoslava ugaja- trdo zasluženi denar varen, 
zbudila novo življenje; trava je , a k j j e t a k o z a l j u b l j e n o b r a l a H k o b i s e v a m pripe tilo, kakor 
ozelenela, ptički veselo prepeva-:p j s m a s v o j e g a nepozabnega se je nekemu rojaku zadnji te-
jo ter si gradijo nova gnezda, j f f i n t a g p , o h y s & č a g t i g r a l c e m d e n > k o m u j e o g e n j u n i č i l h i š o ? 
Vse je nekako prerojeno, kakor d r u š t v a s v K r i s t i n e , tako tudi in še vesel je bil, da je srečno 
nam pravi ona pesem: Pomlad r e ž i š e r j u z a Vprizoritev omenje- z otrokom v naročju skočil sko-
vesela lica ima in prijazno se n e j n o b č i n s t v u > k e r s e z a . z i o k n o drugega nadstropja, da 
smehlja . Kako prijetno se n i m a z a g o j i t e v našega milega si je rešil golo življenje. Torej 
človek počuti zunaj na prostem, s l o v e n s k e g a j e z i k a t e r kulture, pridite na sejo in se prepričaj-
kjer se nauzije svežega zraka., R a k o r J e p r e j v e č k r a t t a k o te> k j e j e v a r e n v a š d e n a r 
Zato smo se predzadnjo nede- g e m g e tu(J. g e d a j p r e p r i č a l ^ d a A k o i m a k d o d o b i t i š e k a J 

jo (24. aprila) namenili o d p e - ^ y r l e cievelandčanke zelo pri- obresti (interesa), naj se ogla-
ljati po lepo tlakovani cesti, j a z n e i n p o s t r e ž n e ; z a t o v s e r a si pri blagajniku, da mu ga iz-
proti s l o v e n s k i metrogoli v e p a hvala in prijate^ plača. Čekov ni treba doma 
Cleveland. Moj rnoAiček je bil s k i p o z d c a v , 
ze zgodaj zjutraj, busy spre- f .Jennie Ozbolt. 
gledovanjem "Lize" za določen 
izlet v Cleveland. Preštudiral 
in pretipal ie vse njene zobe, 
1 ,• " j '"i.' A?" 1IT ' ' _ II 

imeti, ampak jih izmenjajte, 
kakor; hitro mogoče. Akoravno 

. i - n » r •;'• ]so bili čeki narejeni že 16. in 
ZAHVALA 23. aprila, vaš interes je plačan 

ker zaradi starosti "Liza" ni Nižje podpiskna si štejeva v j ^ e ^ d ^ s t e dobili DO Došti na 
več zanesljiva; tako j V j e tudi prijetno dolžnost izrekati iskre- z n a n i , o m P ^ ^ 
dobro napojil z gazolinom n no zahvalo vsem onim, ki .teI ^ ^ ( p r o x y ) . 
oljem m z zrakom "napumpal' naju presenetili za najun rojst- N a p o o b l a s t ^ ^ z a d a / j e z a . 
njene čevlje Pa smo jo odri- ni dan dne 16. aprila Isti dan n o naslov ter šte-
nili proti cilju kakor sv. Elija * zjutraj je naju odpeljal najun .,k vaših delnic Preori-
proti oblakom. Da, naša "Liza' starejši sin v Canyon City. Re- * ™ 
je tako drvila po' poti, da bi kel je, če hočeva iti malo n a j u - | ^ e ' * ^ 
najrajše skočila čez kak plot J ne sorodnike pogledat in obis- d a t o ' n a ^ t e ^ 
da ni iste moj mož za uzdo na- kat; pa sva se rada odzvala, 
zaj držal. Zvečer, ko prideva domov, je 

Med potjo sva imela z mo- bila na najuno veliko začudenje 
žem hude debate. Tekom ar- že vsa polna hiša sorodnikov in 
gumentiranja bi se bila kmalu prijateljev. To je nama po-jerbo naše društvo je zaključilo M. Ortar in L. Butkovich za no vabijo, da bi se udeležili te sec društvo založi za člane, ki 

prirediti zabavu na 25. maja, udeležbo. Končno se najvljud- veselice, ker bo pri tej priliki so prizadeti vsled depresije, da do resnega skregala. Jaz sem vzrocilo veliko razburjenost, da 
onda treba da odlučimo na toj neje zahvalimo slovenskemu ob- izbrana tudi kraljica za leto imajo boljšo priložnost prela- možu kazala ob potu stoječo nisva mogla hitro misliti, kaj 

1932. Ker je bila za l^to 1931 gati z rame na ramo. Ni se pa brstečo brezo, mož je pa trdil, j vse to pomeni. Kar stopijo 
izvoljena neka članica našega sklenilo, da je to veljavno tudi da je to topol. Tako sem mu otroci pred naju in reko: To 
društva sv. Ane, dajmo se tudi za one, ki delajo. Taki, kateri pokazala čez cesto bežečo ruja- ; s m o za vas naredili vaši dva-

ite in ste zmožni plačevati'vo mačko blizu neke naselbine; najsteri otroci. Potem nama je 

sjednici, koje budu delale na činstvu, kateri ste nas v tako 
toj zabavi, pošto to bude u ko- velikem številu posetili. Iskrena 
rist društvene blagajne za bo- hvala našim zavednim člani-
Iestne članice, pošto imamo lepi cam, ki so darovale toliko okus-
broj bolestnih svaki mjesec. nega in raznovrstnega peciva in 

Nadalje vas opominjem, da prigrizka. Pohvalo zasluži pri-
bi malo bolje platile asesment pravljalni odbor, ki je imel 
društvu, i da bi se bolje poibri-
iiile za društvo; ako se to bolje 

mnogo skrbi in dela, predno se 
je vse vse to pripravilo in ure-

sedaj potruditi in delajmo na delate 

To pooblastilo (proxy) prine-
site seboj na sejo. Na seji boste 
to pooblastilo oddali in prejeli 
glasovnico, na ta način bo vo-
litev novih direktorjev končana 
v pol ure. Ako se ne morete 
osebno udeležiti, podpišite po-
oblastilo lastnoročno ter ga iz-
ročite kakemu odborniku ali 
drugemu članu, ki se bo seje 

assement plačujte ga redno, mož je pa temu oporekal, da je starejša hčerka izročila 12 rde- "d® ,ef?1; Z a P l s l t e na pooblasti-
če ne, poteriTKomo prisiljeni divji kanadski zajec. (Menda čih nagelnov "Kot znak ljubez- t u d l \me * mu ga bo-

- - je ušel iz znanega Jakatovega ni in hvaležnosti do Vas. dragi s t e l z r o c i h - N e Pozabite! Ako 
zverinjaka na Rožniku v Cleve-.nam papa in mama." Vsi po s e n e m o r e t e osebno seje ude-
landu?) Pa naj kdo sodi in raz-i vrsti so naju poljubili. Do solz j (Dt||t Ba a ,tr«iii> 

to, da bomo imele več glasov 
(votes), da bo še za naprej iz-
voljena za kraljico članica na-1 gornji sklep . spremeniti in se 
šega društva; to se lahko dose- strogo držati Jednotinih pravil, 
že, če bomo prjdno agitirale v | Ponovno vas torej opozarjam, 



(Nadaljevani« is dr«ft» •tnal) 
ležiti, gotovo izročite pooblasti-
lo komu drugemu, ker ako ni 
nadpolcvica delnic zastopanih, 
bodisi osebno ali s pooblastilom, 
se seja ne more vršiti, in se 
mora zopet druga seja sklicati, 
kar pa stane čas in denar. Za-
to je vaša dolžnost, da se seje 
udeležite osebno ali po s po-
oblastilom. 

Ker se glavno zborovanje 
vrši ob 7. uri zvečer, vsled tega 
bo urad zaprt v soboto zvečer. 
Odprt bo pa v petek zvečer ob 
navadni uri ter v soboto popol-
dne samo od 1. do 4. uVe. Za-
pomnite si, da v soboto popol-
dne bo urad zaprt že ob četrti 
uri, da se s tem nudi tajniku 
malo več časa za ureditev po-
ročila na glavni seji. Vse dru-
ge dni bo urad zopet odprt po 
navadnem času. 

Nova, oziroma 45. serija del-
nic je sedaj odprta Poslužite se 
te priliki ter pričnete hraniti, 
in ne bo vam žal, da ste si pri-
hranili nekaj, kar vam bo prav 
prišlo v potrebi. Težko je res v 
tem času kaj prihraniti, ali kdor 
le more, naj hrani, ker vedno 
je boljši prihranjen stotak ka-
kor pa zapravljen tisočak. 

Ne p o z a b i t e torej vsi na 
glavno letno borovanje v sobo-
to zvečer 7. maja v Slovenskem 
Narodnem Domu. 

S pozdravom, 
Math Ivanetich, tajnik. 

NOV PEVSKI ZBOR V NEW 
YORKU 

Na iniciativo in pod vod-
stvom g. Emila Blaževiča se je 
osnoval tu v New Yorku pod 
imenom "Slavonic Singers" nov 
pevski zbor, ki osebuje 16 čla-
nov. Namen novega pevskega 
zbora je, da podaja pred našo 
kakor tudi ameriško ' javnostjo 
slovenske narodne pesmi na 
koncertni in umetniški formi. 
Novi pevski zbor obstoja iz do-
bro izvežbanih pevskih moči in 
izvežbanih glasov. Člani pev-
skega zbora zastopajo slovan-
ske narodnosti, tako so Jugo-
slovani, Čehodovaki, Poljaki in 
Rusi. 

Ob priliki j u b i l e j a smrti 
Zrinskega in Frankopana se bo 
pojavil v javnosti novoosnovani 
pevski zbor in sicer v poletni 
sezoni, katera se vrši dne 7. 
maja t. 1. v dvorani Češkega 
Sokola, 420 E. 71st St., New 
York. Program obeta mnogo 
zanimivosti, ker bo obsegal iz-
ključivo slovanske narodne pe-
smi. 

Pri tej priliki bodo nastopili 
tudi naši Sokoli in bodo izvajali 
razne telovadne točke nakar 
sledi presna zabava in ples. 

Že danes opozarjamo naše 
javnost v New Yorku in oko-
lici, da ne zamudi ugodne pri 
like naših večno lepih slovan-
skih pesmi in se udeležimo za 
bave na sokolski prireditvi. 

Zdravo! 

ški pevski zbor "France Preše-
ren" v Chicagu svoj pomladan-
ski koncert; to se bo vršilo na 
nedeljo, dne 8. maja v avdito-
riju S. N. P. Jednote na Lawn-
dale Ave. in W. 27. cesti poleg 
koncerta bo vprizorjena tudi 
šaloigra "Trije ptički." 

Zbor "France Prešeren" je že 
precej dobro znan med chika-
škimi Slovenci in Jugoslovani 
radi svoje aktivnosti v petju, 
igrah, in se ga lahko prišteva 
med enega i z m e d najboljših 
slovenskih zborov v Chicagu. 
Zbor se je pripravil za ta kon-
cert z najlepšimi slovenskimi 
pesmimi, biseri našega naroda; 
tudi igra "Trije ptički" bo nu-
dila našim gostom veliko zaba-
ve ter smeha. 

Pri našem "Prešernu" bo go-
stovalo več drugih pevskih zbo-
rov; eden izmed teh šteje okrog 
120 dobro izvežbanih pevcev in 
pevk pod vodstvom našega, ka-
kor tudi njih profesorja g, An-
tona Kvederasa; to je litvinski 
delavski pevski zbor, ki je dobil 
lani prvo nagrado na kontestu 
tujerodnih p e v s k i h zborov v 
Chicagu. 

Zavedamo se, da , imamo mi-
zerne delavske razmere, ven-
dar pa bi označeni dan ne smel 
zaradi tega d o m a ostati niti 
eden ljubitelj lepih pesmi in 
iger. Zbor "Prešeren" je skle-
nil, da" bodo imeli vsi brezposel-
ni prost vstop k našemu kon-
certu, kdor se bo hotel poslužiti 
posebnih listkov za brezposelne. 
Vse ,kar vam je v tem oziru 
ukreniti je, da vprašate kakega 
člana zbora "Prešeren" in do-
bili boste vstopnice popolnoma 
zastonj. Pač pa apeliramo na 
one, ki še niste tako prizadeti 
vsled krize, da vstopnice plača-
te, iste veljajo samo 50 centov 
za osebo. Člani "Prešerna" ne 
gledamo, da bi si polnili blagaj-
no v teh kritičnih časih, ker 
denarja ne potrebujemo več, 
kakor za kritje stroškov za uči-
telja. Naš "Prešeren" nima no-
bene stranke v ozadju, na ka-
tero bi se lahko zanašali za po-
moč v skrajni sili; imamo pa 
lojalne podporne člane-pri j ate-
lje, kakor tudi ves slovenski ži-
velj v Chicagu. Ti nas podpi-
rajo in tem gre hvala za naš 
obstoj; torej "Prešeren" je na-
rodna kulturna institucija, to-
rej tudi vaša. 

Program se začne točno ob 3. 
popoldne in po istem bo prosta 
zabava in ples. Igrala bosta 
dva orkestra in sicer "Isle of 
View" v gornji dvorani in 
Harmony Boys" v spodnji; to-

rej bo dosti godbe za vse ple-
saželjne, stare in mlade. Torej 
na svidenje pri "Prešernu" dne 
8. maja! Prešernov dan je vaš 
dan! Frank Stonich. 

P. S. Čitajte posebni naš 
oglas na drugem mestu te iz-
daje! 

KONCERT SLOVENSKIH 
RADIO-PEVCEV V 
BROOKLYNU, N. Y. 

Pevca v seriji radio koncer-
tov, podanih širom Združenih 
držav pod naslovom "Balkan 
Mountain Men," nastopita \ 
koncertu, ki se priredi dne 8. 
maja v dvorani Slovenskega 
Doma (American Slovenian Au-
ditorium), 253 Irving Ave., 
Brooklyn, N. Y. Pevca sta zna-
na Ivan Ribič, tenor, in Emil 
Blaževič, bariton. Na koncertu 
sodeluje tudi kvartet "Jadran," 
h kateremu ta pevca spadata. 
Kvartet "Jadran" je dobro znan 
po svojih rekordnih in radio 
nastopih. Pianist profesor Mi-
lan Trošt bo spremljal pevce in 
prispel k programu z nekateri 
mi solo točkami. 

Za ta izredni koncert, posve-
čen skoraj izključno narodni 
pesmi, vlada veliko zanimanje 
Program je raznovrsten in ob-
stoja iz solo spevov, duetov in 
kvartetov. Začetek ob pol treh 
popoldne. 

VABILO NA POMLADANSKI 
KONCERT IN IGRO 

Chicago, III. — Kakor vsako 
leto, tako tudi letos priredi mo-

Vabilo na gledališko igro, 
Zopet nekaj novega tukaj na 

Evelethu, Minn., in to dne 8. 
maja zvečer ali na Materinski 
dan. Ta dan priredi naša po-
družinca št. 19, Slovenske Žen-
ske Zveze v City Auditorium 
dve lepe smešne igre; ena bo v 
angleškem jeziku in sicer z 
imenom "Union Station;" to se 
je godilo povodom ali za časa 
prvega priseljevanja slovenske-
ga naroda v Ameriko. Drug^ 
(slovenska) igra se imenuje 
"Domen." Ker sta obe igri ze-
lo smešni, je vredno, da si jih 
gre vsakdo pogledat, saj vstop-
nina bo nizka, samo 35 centov 
za "odrasle, za otroke pa 15 cen-
tov, za popoldne pa za otroke 
samo 10 centov. Pričetek točno 
ob 7:30. 

Najprvo so vse članice naše 
podružnice vljudno vabljene, da 
bi se vse udeležile. Dalje va-
bimo tudi vse Slovence in Slo-
venke iz Eveletha, Gilberta, 
Chisholma, Virginije in drugih 
bližnjih naselbin. Mislimo, da 
ne bo nobenemu žal za iste 
cente za vstopnino. 

Tukaj navajamo malo opisa 
igre "Domen," ki je v petih de-
janjih; nudi vam mnogo smeš-
nih ali dovtipnih prizorov, pa 
tudi resnih, žalostnih in poduč-

ljivih; vsem bo ista gotovo v 
veliko zadovoljnost. 

Prvo dejanje se vrši po zimi 
v Jurcovi hiši, kako se je za-
ljubila Jurčeva hči Anka v rev-
nega fanta Domena; kako se 
brani njen oče, bogat kmet da-
ti svojo edinko ubogemu hlap-
cu za ženo. Temu sledi nada-
ljevanje z raznimi zanimivimi 
dejanji. Tudi predice pridejo 
s svojim kolovratom, dalje bo-
do pristna dolenjska dekleta in 
fantje-Dolenjci. Le- pridite in 
se boste sami prepričali, da je 
vredno dati one cente za vstop-
nino. Po igri bo prosta zabava, 
toda samo za iste, ki bodo že 
na igri; drugače, ali za druge 
bo pa treba posebej plačati, saj 
veste, da dandanes ni nič za-
stonj. 

Torej na veselo svidenje na 
gori omenjeni večer! 

Se vam priporoča in vas po-
zdravlja 

- Pripravljalni odbor. 
o—* 

Naročnikom slovenskih grama-
fonskih plošč! 

Vsem onim, ki se zanimajo 
za slovenske Victor plošče, bodi 
naznanjeno, da se velika izred-
na razprodaja slovenskih Vic-
tor plošč, ki jo vodi te dni knji-
garna "Amerikanski Slovenec" 
zaključuje dne 15. maja, 1932. 
Do tedaj se pa nudi vsem pri-
lika, da si nabavijo po izredno 
nizki ceni slovenske plošče, ki 
se prodajajo tri za 99 centov. 
V današnji številki Glasila K. 
S. K. Jednote se objavlja zad-
njič t o z a d e v n i razprodaj ni 
oglas. Preglejte seznam plošč 
in naročite si jih takoj, dokler 
so plošče še na roki. Po 15. ma-
ju ne boste imeli te prilike več. 
Obenem naj bo povedano še to, 
da zanaprej Victor družba ne 
bo izdelovala teh plošč več; 
vendar pa so rekordirani na teh 
ploščah mnogi najlepši sloven-
ski komadi, ki vsakemu zelo 
ugajajo. 

o 
V vašo korist 

t i 
Mnogo stotin je naših roja-

kov v Clevelandu, in tisoče jih 
je po Ameriki, ki so pozabili ime 
parnikis s katerim so dospeli v 
Ameriko, in tudi dan in mesec, 
dočim morda vedo za leto. Ne-
kateri so bili še otroci, ko so do-
speli sem, drugi so pozabili. Ka-
dar delate prošnjo za prvi ali 
drugi papir, pa je največje važ 
nosti, da točno navedete ime par-
nike, ki vas je pripeljal sem, 
dan, mesec in leto dohoda. Ako 
tega ne veste, ne morete dobiti 
niti prvega, niti drugega papir-
ja. Onim, ki so prišli sem pred 
letom 1921 se v takem slučaju 
izdajajo posebna potrdila o njih 
prihodu, kar pa velja $20.00, 
dočim drugi sploh papirja ne 
morejo dobiti. "Ameriška Do-
movina" je danes v stanu vsem 
rojakom, ki ne vedo za ime par-
nika in dan prihoda, to raztol 
mačiti in poiskati pravilno ime 
parnika. Za take informacije 
ste doslej plačevali od $3.00 do 
$5.00 ali več, dočim jih dobite v 
"Ameriški Domovini" o d s l e j 
brezplačno. Oglasite se ob so-
botah popoldne, ko imamo čas in 
vam raztolmačimo, da boste za-
dovoljni. Brez ozira, kdaj ste 
prišli v Ameriko, mi lahko dobi 
mo za vas vse pravilne informa-
cije. Oglasite se le ob sobotah 
popoldne. Odgovarjamo tudi po 
pošti, ako priložite znamko. 

Ameriška Domovina, 
6117 St. Clair Ave. 

Cleveland, Ohio. 
o 

Kako je Mihatov Žan po-
toval po napačni 

poti v Ameriko 
(Piše J. S., Eveleth, Minn.) 

(Nadaljevanje) 
Ko me moj sopotnik v va-

gonu onega tovornega vlaka 
prebudi, vidim, da je solnce že 
visoko na nebu ter mi reče 
"Mesto Niš je to, kjer bomo 
ostali eno uro. Lahko si greš 
kaj kupit za 'ručat' v kaku ka-
fanu, ako imaš pare (denar)." 

Na kaj takega me je moj že-
lodec že sam opominjal; torej 
izstopim in grem proti mestu 
bolje rečeno proti selu. Na vo-

galu neke hiše sedi "čiča" (star 
mož) na tleh, poleg sebe ima 
majhen kotliček in kuha čaj 
ter kriči glasno: "Caj, vruč 
čaj, friški!" 

Aha, si mislim, tamle bo že 
nekaj zame. Ko se mu pribli-
žam in namignem, mi je hitro 
začel streči in je zraven nepre-
stano hvalil, kakovost čaja, ra-
kije (žganja) ter friškega le-
ba (kruha). 

Ko se tako malo ogrejem in 
okrepčam za majhne denarje, 
začujem, da nekdo tam blizu 
kriči na vse grlo: "Boža, boža! 
Vruč burek!" 

Radoveden, kaj to pomeni, 
sem šel še naprej, kjer zapa-
zim zopet nekega starega mo* 
žička z otovorjenim oslom; 
mož je prodajal neko, pivu po-
dobno pijačo; na drugi strani 
sem pa videl, da se nekaj kadi 
iz tovora. Vprašal sem tega 
krošnjarja, kaj pomeni "burek," 
nakar mi mož postreže za en 
dinar s toliko cvrtjem, da bi 
zadostovalo za dva lačna. Na 
eni strani osla je imel pijačo, 
na drugi pa malo pečico, kjer 
je grel cvrtje. 

Vrnil sem se nazaj proti ko-
lodvoru. Ker je bilo še dosti 
časa za vlak, sedem na klop na 
solnčni strani in ogledujem do-
kaj prijazno okolico Niša, glav-
no mesto sedanje Moravske ba-
novine. Kar me nekaj zaskeli 
na prsih; radovedno odpnem 
srajco, in glej spaka—mravljin-
cu podobna uš koraka proti iz-
hodu, menda na svež zrak? Ni-
sem ravno pričakoval take čud-
ne žive tovaršije, a vendar sem 
se ji kasneje moral privaditi. 

Vlakovodja je dal znamenje 
za odhod in zopet smo nadalje-
vali pot na slavnem "20 Cen 
tury Limited" vojaškem vlaku. 
Nisem si vedel kaj; potožil sem 
tovarišu o nadležni živalici, ka-
tero sem dobil na vlaku prete-
klo noč. Tovariš vojak, vajen 
take nesnage, se mi je nasme-
jal in ponosno izjavil: "Znaš 
brate, ako nemaš uši, nisi voj-
nik!" A, tako, sem si mislil; 
potem sem pa že vojak in pol 

Od Niša naprej je sama rav-
nina, lepa polja, krasni sadov 
njaki in vinogradi, le sela iz-
gledajo jako slaba, ker so hiše 
zgrajene večinoma iz blata ali 
ilovice. Že popoldne zagledamo 

daljavi vrhove visokih dža 
mij (muslimanske ali turške 
mošeje, cerkve). Ko se vlak 
ustavi, smo bili v mestu Skop-
lje. Tam sem hotel izstopiti iz 
vlaka, a mi vojaška straža za 
stavi pot in zahtevala je potni 
list. Ker sem se bil že med 
potjo navadil nekoliko "stoka 
ti," sem se jim postavil po ro-
bu, češ, kaj jih briga moj pot-
ni list, saj sem bil vendar še v 
civilu. Razume se pa tudi, da 
bi bil oni straži lahko pokazal 
navadni listek, cikorje, ali pa 
živinski potni list, pa bi bilo 
dobro. Srbski vojaki so bili 
tedaj taki analfabeti, da niso 
pazili na vsebino papirja ali ka-
kovost istega, samo da je imel 
muhu/ to je pečat. Ker sem 

se le branil, sta me s silo prije-
la dva vojaka in me odvedla v 
Vojni dom, kjer sem zvedel, da 
bom pot nadaljeval šele drugo 
jutro. 

V dotičnem domu sem si po-
iskal prostor; ker sem bil zelo 
izmučen, se mi je prav prilegla 
postelja; čeravno so bile le go-
le deske (prične), sem bil s tem 
ležiščem zadovoljen. Ni mi tre 
ba pri tem omenjati, da tudi 
tam ni bilo nadležnih malih ži-
valic; menda so imele svoje 
glavne vaje ali pa parado, ker 
jih je bilo kakor na kakem po-
mladanskem mravljišču. 

Naslednje jutro smo zopet 
odrinili naprej. Od tod dalje 
izgine ravnina; železnica se vi-
je v kratkih ovinkih med viso-
kimi hribi in številnimi predori 
Končno smo dospeli do zadnje 
postaje Uroševac. Izstopil sem 
in^začul, da je nekdo nekje vpil 
"Prizren, 60 dinara!" Poiska 
sem dotičnega kričača in videl 
da je bil voznik avtobusa. Sku 
šal sem se vtihotapiti v bus, pa 
ni šlo. Nato sem moledoval pri 
vozniku, da nimam novaca in 

da grem k vojakom. "Plati," 
je bil njegov odgovor. 

Nato sem se obrnil in jo 
mahnil po selu. Na moje veliko 
začudenje me je nato kmalu 
ogovoril neki vojak, bil je Slo-
venec in me je vprašal, kam jo 
maham? Poznal me je po ob-
eki, da sem bil iz Slovenije, 
lazložil sem mu svojo usodo, 

da sem bil vojak-novinec, ter 
sem nameraval peš prehoditi 60 
kilometrov dolgo pot do Prizre-
na. Prijazni rojak-vojak mi je 
velel in opozoril, da ni varno 
hoditi po teh^krajih brez kake-
ga sprestva, še manj pa brez 
puške. Zopet sem bil v veliki 
zadregi. Naprej nisem mogel, 
nazaj nisem smel. Kje dobiti 
denar, spremstvo ali celo pu-
ško? Po tamkajšnjih krajih je 
namreč veliko zverjadi in ar-
navtov (razbojnikov), ki Živijo 
v gozdovih ter napadajo mirne 
ljudi; pri tem se vršijo tudi 
umori. V strahu sem se podal 
vseeno na nevarno pot. Kar 
priropota za menoj vojaški to-
vorni avtomobil; voznik-vojak 
me je ustavil in še celo napro-
sil, da sem prisedel k njemu, za 
kar sem mu bil zelo hvaležen, 
saj mi je s tem skrajšal pot in 
pregnal tudi strah. Dotični vo-
jak je bil že vajen te nevarne 
poti; ko je vozil vojaški truck, 
je imel v roki tudi nabasano 
puško v svrho varnosti. Puško 
je zatem meni izročil z opombo, 
če Vidim kje kakega človeka v 
gozdu, naj kar streljam izvzem-
ši onih, ki gredo po cesti. Z ra-
dovednostjo sem ga prosil, da 
bi mi to razložil. Rekel mi je: 
Pošteni ljudje tukaj, hodijo 

po cesti; če pa vidiš v gozdu 
kakega človeka, kar nišani (me-
ri) i pucaj (streljaj)." K sreči 
mi ni bilo treba streljati in v 
dveh urah sva dospela na cilj v 
mesto Prizren. Ondi sem se ja-
vil na vojnem okrugu in čez 
pol ure sem bil že v kosami ali 
—doma. 

Ker so pa bili vojaki že na 
vaji, sem jih z zanimanjem 
ogledoval, kako gibčno in urno 
skačejo, korakajo, ležejo, vsta-
nejo itd. O, kako čudno življe-
nje je res to—sem si mislil. 

Oddeljen sem bil v šesto če-
to. Pri dotični četi je služil tu-
di moj bivši sošolec, pa mi je 
rekel: "Aha, Žan, zdaj boš pa 
videl, kako se uživa vojaški 
kruh!" 

Nastopila je prva noč mojega 
vojaškega službovanja v kosar-
ni. T Ko so trobentači odsvirali, 
zavpije "dežurni" podčastnik: 
Noge za pregled!" Vsi do ene-

ga na posteljah ležeči so dvig-
nili noge v zrak; takoj zatem 
pa je prišla pregledna komisija, 
sestoječa iz treh mož: Kapler-
jev (desetnikov). Prvi je nosil 
svetilko, drugi je pregledoval 
noge in vsakemu določil primer-
no kazen, čeravno so imeli skoro 
vsi noge čiste, a tretji je ne-
usmiljeno udrihal po golih pr-
stih nog z vojaškim pasom. Do-
tična komisija je šla od prvega 
do zadnjega. Ko pride vrsta 
na me, je rekel predsednik ko-
misije: "Toga nečemo, ta je 
j oš civil, očemo ga (Jrugi put!" 

Tako se je ponavljalo vsak 
večer, izvzemši enkrat na te-
den; toda ta večer je pa druga 
pela. Postavili so bili nas v 
red s kovčegi v rokah. Vsak 
se je moral javiti, kam da po-
tuje, na primer v Afriko, Azi-
jo, Rusijo itd. Vsak pa je pri-
jel za prijavo kot potrdilo par 
gorkih po ušesih. Ko smo bili 
vsi prijavljeni za odhod (jaz 
sem rekel, da bom šel v Ame-
riko . . .?!), smo nastopili po-
tovanje pod posteljami in sicer 
po kolenih; morali smo z glavo 
porivati kovčeg pred seboj in 
kričati, kam da idemo; seveda 
vmes pa je pel jermen po naših 
trudnih hrbtih . . . 

Tako so tedaj srbski vojaki 
ravnali s slovenskimi rekruti v 
ondotnih krajih, kjer nas je bi-
la pretežna večina Slovencev; 
danes je menda v tem oziru 
mnogo boljše. Par dni prej 
sem bil dobil tudi jaz vojaške 
hlače in suknjič in drugo, kar 
"diči" vojaka; toda ta unifor-
ma je bila vsa ponošena, stara 

in zakrpana, podobna cunjam' 
in ni odgovarjala vojaški oble-
ki. Izgledal sem tako, kakor 
oni, ki se sreča z lačnim vol-
kom. Vse to pa potrpežljivi 
Slovenec voljno prenaša, negle-
de ali je lačen, raztrgan in 
umazan, poleg tega je pa dobi-
val še batine. Pri tem si misli, 
da je vojaški kruh res grenak, 
toda doba službovanja bo že en-
krat prešla . . . 

Najhujše je za takega voja-
ka, ki ne zna pisati ali čitati. 
Menda jih še danes v Jugosla-
viji, osobito na jugu, dosti 
služi, ki ne poznajo ne peresa, 
ne svinčnika. Nekega je prišel 
k nam v kosamo višji oficir in 
zaukaže, da se ves polk postavi 
v red pred kosamo. Ko se je 
to izvršilo, je rekel dotični čast-
nik: "Vsak, ki je nepismen, 
naj stopi iz vrste!" Izmed 
1,200 Slovencev ni izstopil niti 
eden, pač pa vsi Srbi. Nato 
je rekel eden izmed njih: "Pa-
zi Slovenaca, svi su advokati; 
svi znadu pisati i čitati, a mi 
smo pa stvoreni samo za voj-
sku." Mislili so namreč, da bo-
mo mi odpuščeni, ali pa da bo-
mo dobili morda bogve kako 
lepo drugo službo; pa ta pesem 
je bila drugačna. Od tedaj na-
prej je moral vsak analfabet 
vsak dan po izvršeni vežbi po-
staviti se pred tablo in učiti se 
pisanja ter branja. Takrat je 
statistika beležila, da je bilo 
samo pet odstotkov vseh Srbov 
pismenih. 

Po treh mesecih mojega služ-
bovanja sem dobil nekega dne 
od doma nekaj denarja in mal 
zavitek jestvin. Nato me je na-
govoril moj tovariš Stanko, ro-
dom Srb: "Baš ti si sretan, 
dobiješ leba i novac od kuče, a 
ja ne dobijem ništa." Vprašal 
sem ga, čemu da ne; ali so nje-
govi domači revni, ali da sploh 
nima svojcev. Pojasnil mi je, 
da ni temu tako, pač pa da nje-
govi domači ne vedo, kje da 
služi vojake. Ker je nepismen, 
ne more tega domov sporočiti. 
Jaz sem ga pokaral, čemu ni 
hodil v šolo, ko je bil mlad, ka-
kor mi? Omilovanja vredni to-
variš mi je rekel: "Kako ču se 
učiti? Tko če da svinje čuva i 
ovce? Sve moje dane sem ču-
vao iste, a sad sem vojnik." 

Potolažil sem ga, da bom jaz 
pisal zanj očetu, samo naj mi 
da naslov. Bila je pri tem te-
žavna stvar, ker revež ni znal 
hišne številke in tudi*ne imena 
pošte; pač pa samo selo. Ven-
dar sem dobil končno pravi na-
slov fc pisarni in sem v njego-
vem imenu napisal lepo pismo 
njegovemu očetu. Kmalu zatem 
je dobil dt^ični vojak "nešto" 
novaca" od doma. Vsled tega 
je bil tako vesel, da je začel 
kar na sapo plesati nek med-
vedji ples. Čudil se je uspehu 
pisanja in bil mi hvaležen ter 
njegovi starši. Od tedaj na-
prej sem bil jaz njegov "advo-
kat." 

(Konec prihodnjič) 
o 

Poizvedba 
Kje se nahaja rojak Frank 

Kovačič, rojen leta 1881 v Ce-
gelnici, št. 5, občina Prečna pri 
Novem mestu? Pred 15 leti se 
je izselil v Ameriko ter je do-
pisoval pod naslovom: Frank 
Kovačič, Box 1491, Renton 
Wash. Ker že več let ne piše 
domov, je njegova mati v skr-
beh, če se. mu morda ni kaka 
nesreča pripetila. 

Cenjene čitatelje tega lista 
prosimo, da nam naznanijo nje-
gov sedanji naslov. 

Uredništvo Glasila 
6117 St. Clair Ave. 

CLEVELAND, OHIO 

Popravek 
V št. 16 Glasila z dne 19. 

aprila t. 1. priobčeni mrtvaški 
objavi (Naznanilu in zahvali) 
za pokojno Mrs. Elizabeto Arh, 
Greenwood, Wis., so bila med 
darovalci vencev tri imena po-
motoma izpuščena in sicer so 
to sosedje Mr. Alojzija Arha: 
Mr. in Mrs. Joseph Rakovec, 
Mr. in Mrs. Gregor Čelesnik in 
Mr. in Mrs. Frank Celesnik. 

Upravništvo Glasila. 

TRST PROPADA 

Ob obali na kopnem, tik za 
Benetkami gradijo fašisti novo 
luko v mestu Margheri, ki je 
bilo nekoč beneška trdnjava. 
Na površini 2,00 ha. se dviga 
trgovsko pristanišče s svojo in-
dustrijsko ceno in trgovskimi 
podjetji. Pristanišče samo ob-
sega 600 ha in računajo, da bo 
nekoč dosegel promet v njem 
2 milijona ton blaga na leto. Ce-
lo istrski bauksit bodo predelo-
vali v aluminij. — Za Benetke 
se s tem pristaniščem obljub-
lja zlata bodočnost. Med tem 
pa Trst propada. V pristani-
šču se le tu pa tam ustavi kak 
tovorni oceanski parnik, večjih 
tujih ladij skoro ni več opazi-
ti. Med tračnicami železnic ra-
ste trava. Odpuščenih je nad 
tisoč težakov. Tržaški Lloyd in 
ostale manjše paroplovne druž-
be le še s težavo vzdržujejo 
zveze z Daljnim Vzhodom in 
Južno ter Severno Ameriko. S 
tržaško pomorsko trgovino pa 
propada tudi industrija in fi-
nančno gospodarstvo. V zvezi 
s tem propadom je tudi propad 
tekstilne industrije, kakor tu-
di propad številnih večjih in 
manjših podjetij. S premesti-
tvijo jadranskega trgovskega 
središča iz Trsta v Benetke 
ima fašistični režim že točno 
izdelan načrt ,da zveže Benetke 
z direktno progo preko Alp z 
Nemčijo, da osredotoči v Mad-
gheri vso industrijo, ki se je 
pred vojno in deloma tudi po 
vojni raze vele v Julijski Kraji-
ni in da prepusti vso Julijsko 
Krajino njeni usodi. 

o 
Slovenski ujetnik se oglasil 

iz Rusije po 17 letih prvič. Po 
17 letih se je te dni javil iz 
ruskega ujetništva Sušnik Ivan 
z Krivčevega, občina Gozd pri 
Kamniku. 

Imenovani je odšel leta 1914. 
na gališko fronto in se od leta 
1915 ni več javil. Svojci so ga 
imeli za mrtvega in so že pred 
leti dali za mir in pokoj njego-
ve duše opraviti mašo zadušni-
co in druge molitve. 

V nedeljo, dne 13. marca so 
pa vsi presenečeni dobili od 
njega priporočeno pismo, ki ga 
je odposlal 28. februarja iz Te-
šinevke, odeška gubemija. 

Zanimivo je, da Sušnik še 
nič ne ve o Jugoslaviji in je 
omenjeno pismo naslovljeno še 
na Avstrijo, Kranjska dežela. 
Z Dunaja so pismo poslali v 
Ljubljano, odkoder je srečno 
dospelo v roke naslovljenca. 

V pismu, ki je pisano v rus-
kem jeziku in cirilici, se prito-
žuje nad domačimi zakaj mu 
nič ne odpišejo, ker jim je že 
večkrat pisal. V ruskem jeziku 
piše zato, ker se je bal, da bi 
ga drugače ne hoteli sprejeti 
na pošti in odposlati. Sloven-
ščine — piše — da še tudi ni 
pozabil. Je oženj en in brez 
otrok ter zelo želi priti domov. 
Prosi, naj mu domači preskrbi-
jo potrebne dokumente, ker si 
sam ne more nič pomagati. 

Svojci so že ukrenili vse po-
trebno, da mu omogočijo vrni-
tev v domovino. 

Iz gorenjega slučaja je raz-
vidno, da je še mnogo naših 
Slovencev v Rusiji, ki bi se ra-
di vrnili v domovino, a si ne 
morejo sami nič pomagati. Že-
leti je, da bi tudi državna upra-
va sama poskrbela, da omogoči 
vsem, ki želijo, vrnitev v do-
movino. 

o 
Priseljevanje pojema 

Washington, D. C.—Delavski 
oddelek zvezne vlade naznanja, 
da se je v mesecu februarju 
naselilo v Združenih državah 
samo 1984 oseb, v januarju pa 
2,220, v decembru pa 2,642. 
Pri tem pa se je v februarju 
mesecu izseliloi za stalno iz 
Združenih držav 6,188 oseb. 
Okoli 60 odstotkov v februarju 
naseljenih oseb tvorijo ženske 
in otroci ameriških državlja-
nov. Deportiranih je bilo v 
mesecu februarju 1,505 oseb. 

o — 
Pošiljajte vse važne novice 

in vesti iz vaše naselbine Jed-
notinemu Glasilu. 
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MATERINSKI DAN 
Že leta 1914 je kongres Združenih držav ameriških v svoji 

resoluciji soglasno določil, da naj se vsako leto drugo nedeljo 
meseca maja posveti vsem živim in pokojnim materam, ozjroma, 
da naj se sirom držav obhaja Materinski dan. Letos pade ta 
praznik na 8. maja. ' 

Med vsemi božjimi zapovedimi se največkrat omenja četrto, 
ki se glasi: "Spoštuj očeta in mater, da se ti bo dobro godilo in 
da boš dolgo živel." V knjigah Siraha 3, 5, stoji .zapisano: 
"Kdor svojo mater časti, je kakor oni, ki zaklade nabira." Da, 
v resnici, vsevedni, vsemodri in vsemogočni Bog je pri stvarje-
nju sveta in prvega človeka dovršil svoje najlepše, najbolj 
popolno in svoje nesmrtno delo s tem, da je ustvaril tudi ženo-
mater. 

Mnogo krasnih pesmi so že pred sto in stoletji zložili sloveči 
pesniki materam v počast; na milijone književnih del je bilo že 
materam posvečenih, toda vse to ni niti senčica onega priznanja, 
one pohvale in onih izrazov, kakoršne v resnici zasluži ljubeče 
materino srce in materino življenje. 

Na Materinski dan (Mother's Day) se bodo vse naše države 
hvaležno spominjale mater, njih velike ljubezni in požrtvoval-
nosti, bodisi za dom (družino), in pa tudi za celokupnost domo-
vine. Ta dan se bo materam dajalo pogum, da naj še v bodoče 
vztrajajo in potrpijo. Ta dan se bo v cerkvah priporočalo sino-
vom in hčeram, da naj molijo za svoje matere, bodisi še žive ali 
ze mrtve. Ta dan se bodo otroci zbirali okrog svoje drage mami-
ce in ji čestitali z izrazi svoje ljubezni, hvaležnosti in spoštova-
nja; kar matere povsem zaslužijo. 

Mati pozna vse lastnosti svojega otroka, vse vrline in tudi 
vse slabosti. Mati je otroku vodilna pot življenja, katerega 
vedno spremlja v svojih mislih in svojih molitvah, da bi se mu 
dobro godilo in da bi ne zabredel na napačna pota. Marsikak 
večer, ko že vsi materini ljubimci sladko počivajo, mati še bdi 
in pošilja k Bogu svojo pobožno molitev za otroke, da bi bili 
pridni in zdravi. Da, resnične so besede onega pesnika, ki je 
rekel, da materina roka giblje zibelko in vlada ves svet . . . 
Materinski dan bi morali obhajati vsak dan. 

Uredništvo Glasila posveča torej to celo stran vsem živim 
in tudi že vsem pokojnim materam, članicam K. S. K. Jednote 
povodom njih praznika; tako je tudi njim posvečena sedma (an-
gleška) stran današnje izdaje. 

l-O 
Bridko spoznanje 

Spomini na mojo pokojno mater 
Napisala FRANCES OŠABEN 

članica dru&tva št. 243 K. S. K. J 
Dne 15. oktobra leta 1908 je 

umrla moja ljubljena mati. Bil 
je mrzel večer. Ostra zimska 
sapa je že pihala in močno tre-
sla mala okna moje rojstne hi-
šice. Zunaj je bila že trda te-
ma; otroci smo plaho pogledo-
vali sedaj v vrata, zdaj v ok-
na ; pričakovali smo očeta, ki 
so imeli pripeljati zdravnika 

Zdaj pa zdaj je stopila v so-
bo dobra soseda, katerih je več 
čulo pri postelji bolne mame. 
ter nas tolažila, da nas ni treba 
biti strah, da bo kmalu prišel 
ata z zdravnikom, ki nam bo 
ozdravil dobro mamico. Ura je 
bila že osem, pa ni bilo še ne 
ata, ne zdravnika. Mi smo ho-
teli iti v sobo k mami, toda te-
ta, ki je bila pri nas, da je stre-
gla mami in skrbela za nas, 
nam ni pustila. Rekla je le, da 
mama spi, da iste ne smemo 
motiti, da naj gremo spat in da 
bo mama jutri že zdrava . . . 

Molila je z nami večerno mo-
litev in nas spravila v posteljo. 
Najmlajši izmed nas otrcfc, ki 
še ni bil star dve leti, je nekaj 
časa jokal in vedno prosil, da 
gre k mami; a teta ga je lepo 
tolažila, da se je kmalu umiril 
in zaspal. v 

Kdaj- je prišel zdravnik, ne 
vem, ker smo vsi trdno zaspali. 
Malo pred polnočjo je bilo, ko 
sem se prebudila in videla 
pred mojo posteljo več žensk 
in ena izmed njih reče: "Glej-
te, saj Francka še čuje." Nato 

ena. je imela v roki posodico z 
blagoslovljeno vodo, ter vsak 
čas kropila okrog mame, druge 
pa so molile. 

Jaz se nisem za vse to nič 
zmenila, ampak hitro stopila k 
postelji in vprašala mamtf, kaj 
da hočejo. Mama se je malo 
milo ozrla name in molče; naša 
soseda pa mi je velela: "Fran-
cka, poljubi zadnjič mamo!" 
Bila sem še otrok in si nisem 
znala razlagati, kaj je to po-
menilo. Nato sem stopila na 
stolček kraj maminega zglavja 
in se sklonila k maminemu ob-
razu, mama'pa je dvignila svo-
je že hladne roke, jih položila 
meni okrog vratu, me pritisnila 
k sebi na obraz, poljubila in mi 
rekla s tihim, milim glasom: 
"Bodi pridna, ata rada ubogaj 
in za mene moli tudi potem, 
kadar me ne bo več pri vas . „ . " 
Nato so mati pomočili svojo 
desnico v blagoslovljeno vodo 
ter mi naredili znamenje sv. 
križa na čelo, ustih in prsi. Po-
tem so se ozrli okoli sebe in 
vprašali: "Kje so pa še dru-
gi?" 

Teta me je prijela za roko in 
peljala nazaj, da naj zaspim, 
če hočem, da bo mama kmalu 
ozdravela. Nisem šla rada; vse 
se mi je zdelo tako čudno; naj-
rajši bi bila ostala pri mami, 
pa me niso pustili. Zbudili so 
še brata in sestro, ter jih pe-
ljali v sobo k mami; najmlajše-
ga pa niso hoteli buditi, so kar 
spečega vzeli in ga nesli k ma-
mini postelji. 

Enako kakor od mene so se 
pem hitro skočila pokonci in j mama poslovili od vseh, tudi od 
vprašala, kaj je? Pa mi je re-jočeta. Očetu so še posebno na-
kla ena izmed žensk: "Mama jročali: "Veš kaj, skrbi za 
so te klicali." Zatem sem hitro j otroke!" Naj tukaj omenim, 
stekla skozi vežo v sobo, kjer ; da so naš dobri oče—ki se da-
so ležali bolna mama. V sobi nes živijo—to tudi izpolniti, 
je bilo vse polno sosed, ki so! Nikdar niso mislili, kako bi bi-
stale okrog mamine postelje ; 'lo bolje zanje, pač pa, kako bo 

bolje u otroke. 
Naj se zopet v mislih vrnem 

k mami. Ni mi sicer več mno-
go o oni usodni noči ostalo v 
spominu, ker so me takoj za-
tem odvedli nazaj spat V po-
stelji sem nekaj časa jokala in 
premišljevala, kaj naj vse to 
pomeni, potem sem pa zaspala. 
Nič nisem slišala, kako so km*-
lu zatem prav poleg moje po-
stelje začeli premikati mizo, 
stole in drugo hišno opravo, da 
so napravili prostor za—mrtva-
ški oder. 

Ko sem se zjutraj prebudila, 
sem bila obrnjena proti steni 
in sem se nasmehnila sestri, ki 
je bila že zbujena. Sestra me 
je začudeno pogledala in mi 
molče pokazala z roko v na-
sprotno stran. Jaz sem se ozr-
la tja . . . Ah, kako mi je" za-
trepetalo srce, ko sem zagledala 
na visoki, belo pogrnjeni poste-
lji našo mamo, črno oblečeno, 
ki je ležala nepremično s skle-
njenimi rokami . . . 

Takoj v istem trenotku mi je 
postalo jasno vse, kar mi je 
bilo pred par urami še neraz-
umljivo. Kakor blisk mi je ši-
nila v glavo misel: mama so 
umrli . . . In prvikrat v živ-
ljenju (bila sem tedaj stara 
10 let), so se napolnile moje 
oči z vročimi solzami, katere je 
rodilo—bridko spoznanje. 

o „ 
Ivan Zupan: 

VSEM MATERAM 
Vam, ki imate zlato srce, 
polno ljubezni prave za vse 
pesem ta skromna bodi v 

pozdrav, 
glasno doni naj preko dobrav! 

Vam, ki poznate dušo otrok, 
vsega človeštva Ve ste obok, 
svet res zadostne hvale ne da, 
Vaše ljubezni ker ne pozna 

Vam, ki prestale mnogo težav 
ptice žgolijo danes v pozdrav; 
solnce poljublja pa Vas gorko, 
klanja prijazno se Vam nebo. 

Vam,ki prebile cele noči, 
solze točile tekom ste dni, 
rože vse majske danes duhte, 
v duhu krasijo Vaše glave. 

Vam, mučenice tega sveta 
drevi prižgal bo angel z neba 
zvezdic miljonov zlatih v počast. 
enkrat pa v raju Vaša bo last. 

Vam pa, katere krije že grob, 
matere drage, prošlih vseh dob. 
ki ne poznate več bolečin: 
bodi ohranjen blag naj spomin ! 

o 
Ivan Zupan: 

RDECl NAGELJ 
Draga mati—nagelj rdeči 
prsa danes mi krasi; 
nagel lep, najbolj duhteči 
mi spomin na Vas budi. 

Jaz bi rad ga Vam izročil, 
v znak ljubezni Vam pripel; 
od veselja bi poskočil, 
ko bi zopet Vas objel. • • • 

Vetrič majski, nesi, vzemi 
nagelj na vonj čez morje, 
mater mojo tam objemi, 
in poljubi ji roke! 

9 

Pa mu reci: "Sin v tujini 
v duhu z Vami je ta dan; 
sladki, mladih dni spomini 
mu prihajajo na plan." 

o 
Ivan Cankar: . - v 

O, mati, zdaj vem • . . 
Petero nas je bilo. . Sedeli 

smo za mizo in smo čakali. 
Spočetka smo se smejali in raz-
govarjali, nato smo igrali do-
mino, naposled smo se naveli-
čali ter smo umolknili. 

Najstarejši sestri je bilo 13 
let; najmlajšemu bratcu pet. V 
srcih pa smo bili stari: poznali 
smo skrb in strah. 

Kadar so se zunaj oglasili 
koraki, smo se ozrli proti du-
rim. Strmeli smo z velikimi 
očmi in odprtimi usti, sapa nam 
je zastajala. 

"Prihaja!" 
Koraki so utihnili, spogledali 

smo se molče; oči so bile solzner 
ustna so se tresla. 

Zelo smo bili lačni. Mračilo 
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testen, zategnjen glas j« bil 
"Lačen je, pa evfli!" je rekla 

sestra. 
Takrat je najmlajši brat ne-

dobro uro se,je bila napotila, 
Bog vedi kam. Vedeli smo: 
kadar pride, prinese kruha. 
Prav nič nismo dvomili. Kajti 
večerilo se je in zvečer je treba 
večerje. 

Trd in strašen j« otrok v 
svojem zaupanju. Zvečer je 
tveba večerje. Neusmiljen je 
otrok v svoji veri. Mati, zvečer 
je treba večerje; pojdi in pri-
nesi jo, iz zemlje jo izkoplji, iz 
oblakov jo utrgaj! 

Ko je šla, je bila vsa maj-
hna in sključena; globoka braz-
da je bila na njenem čelu. 

"Kmalu se vrnem!" je rekla. 
Mislili smo, da gre samo k 

peku, sto korakov daleč. Mi-
nuto tja, minuto nazaj; recimo, 
da bi tam še malo pokramljala, 
bi bilo pet ali kvečjem deset 
minut. Gledali smo na uro, ki 
je visela na steni kraj peči. Po-
časi se j3 pomikal dolgi kaza-
lec: ali kakor se mu ni mudilo, 
je bil preromal že ves črni kolo-
bar. 

"Saj niso šli k peku!" je re-
kla Hanca. 

"K štacunarju so šli!" je re-
kla Francka. 

"Pa če jim ne dajo!" sem re-
kel jaz. 

Pogledali so me, kakor da 
sem bil izpregovoril čisto ne-
razumljivo, nadvse čudno be-
sedo. 

"Da bi jim ne dali?" je ob-
strmela Hanca. 

"Zvečer je treba večerje!" je 
rekla Francka. 

Zunaj je še dremal večer, v 
zbi je bila noč. Naše oči so bile 
mlade in bistre, vajene teme. 
Pogledali smo se iz lica v lice— 
vsi smo bili starejši nego uro 
poprej. 

Nismo se bali belih žena, ne 
vedomca ,ne torki je. Nekoč sva 
šla z najmlajšo sestro mimo 
kozelca, ki je stal na samem, 
da tam straši, so pravili. Pred 
kozelcem je stal trhel štor in 
se je čudno svetil—velik človek 
v goreči rjuhi. Držala sva se 
za roko, šla sva mimo in se ni-
sva bala. 

Ali vendar je bil strah v na-
ših zgodaj postaranih, zgodaj 
Izkušenih srcih. Nekaj silnega 
se je dvigalo v daljavi do neba 
bližalo se je, zmerom više in 
ogromneje, črno in strašno; 
skoraj že je zastiralo vse obzor-
je. Videli smo življenje in smo 
se ga bali. 

Na jok nam je bilo, zaihtel 
pa nihče ni. Kadar so nas tuji 
koraki zmotili in je bilo spet 
vse tiho v izbi in zunaj, se je 
oglasil v nas obup, kakor ga 
pozna šele človek, ki ga je bilo 
obnemoglega življenje treščilo 
ob tla. 

"Saj ne bo konca nikoli! Ni-
koli ne bo drugače! Mati ne 
prinese kruha—umrimo!" 

Velik je bil obup; ali vzbudi-
lo se je v nas še nekaj vse tem-
nejšega, strašnega. Še jaz sam. 
nas vseh petero, kakor smo se-
deli krog mize v temi, je obču-
tilo nenadoma grenko, zlobno 
sovraštvo do matere. 

"Saj bi lahko, če bi hotela! 
Sinoči je prinesla kruha, čemu 
bi ga nocoj ne, ko smo lačni ka-
kor sinoči! Tam stoji, Bog ve-
di kje, pa opravlja in se smeje 
ter se ne zmeni za nas! Takoj 
da se povrne, je rekla, zdaj je 
že ura minila, morda že poldru-
ga ura . . . nalašč čaka, na ce-
sti postaja, s sosedami kram-
lja; sama je že najbrže večer-
jala, pa se ji ne mudi s kru-
hom r 

V molku smo spoznali; na-
tanko smo vedeli drug za dru-
gega: "Tudi ti tako misliš, 
sestra! Tudi ti tako sodiš, bra-
tec!" In v tistem trenutku tu-
di med nami ni bilo več lju-
bezni. 

Noč je bila, ali še smo si vi-
deli v oči. Oči so govorile: 

"Poznam te, sestrica; natan-
ko vem, zakaj molčiš! Tvoja 
misel je smrten greh, ki nikoli 
ne bo izbrisan!" 

"Poznam te, bratec, bistro 
vem, kaj si mi na tihem očital! 
Tudi tvoj greh nikoli ne bo iz 
brisan!" 

Zunaj, mislim, da pred sose-
se je že, matere ni bilo. Pred dovo hišo, je zacvilil pes; ža-

nadoma na glas zajokal; njegov 
jok je bil čisto podoben tistemu 
cviljenju. 

"Nehaj r se je razlitula se-
stra; aH tudi v njeni besedi je 
bilo ihtenje: gledali smo na 
mizo, vsi smo trepetali. 

"Pogledam na cesto!" sem 
rekel. 

"Kaj bi gledal? Ne pride 
prej, če še kdaj pride!" 

Počasi in tiho so se odprle 
duri. Na pragu je stala mati. 

Kakor ob belem dnevu smo. 
razločili njen obraz. Ves bel in 
tenak je bil, oči pa so bile objo-
kane in so gledale plaho; tako 
gleda grešnik na svoje trdosr-
čne sodnike. 

Mati se nas je bala . . . 
"Ali ste dolgo čakali?" je re-

kla s tihim, prosečim glasom. 
"Nisem mogla prej . . . niso 
dali . . ." 

K životu je tiščala hleb kru-
ha; že od daleč smo videli, da 
je skorja lepo rumena . . . 

O, mati, zdaj vem: tvoje te-
lo smo uživali in tvojo kri smo 
pili! Zato si šla tako zgodaj od 
nas! Zato ni veselja v naših 
srcih, ne sreče v našem neha-
nju! . . . 

o 
Anton Medved: 

MATERI 
Naj tudi jaz ti spletem kito, 
ki venča toliko gomil, 
ne iz jesenskih rož povito, 
iz gorkih, mati, le čutil. 

Čeprav je tebi posvečena 
na dan vseh mrtvih pesem ta, 
v imenu vendar je zložena 
sirotnih vseh otrok sveta. 

Spomin na mater pokopano, 
komu ni drag, komu ni svet? 
Umrje mati vsem prerano, 
naj tudi sto dožije let. 

Preromaj svet, spoznavaj srca, 
v nikomer in nikjer, nikdar 
ljubezen taka se ne zrca, 
kot sije v njej ta čisti žar. 

Zato srce je plemenito, 
nikdar ne zabi in nikjer. 
Zato i jaz ti spletam kito, 
umrla mati, ta večer. 

Iz čuvstev kito? Kaj naj pojem? 
Naj mislim li naprej, nazaj? 
O srcu tvojem ali svojem, 
o mirnem ali tožnem—kaj? 

Očesa mokre bi utrinke 
zaman na grob usipal jaz, 
in glas ubrane žalostinke 
raztožil bi še bolj obraz. 

Ljubezen ti zatrjam nežno, 
ki zate jo še zdaj gojim, 
srce posvečam ti hvaležno 
in čustva vsa in misli—ž njim. 

o 
Leopold Turšič: 

MATERINA MOLITEV 
V tujino odšel je, izginil je v 

njej 
kot žar, ki v teminah ugasne, 
in dan na dan mati ga klicala je, 
naj vrne čez griče se jasne. 

In njena ljubav je šla križem 
svet, 

po tujem povsod ga iskala 
in slednji večer v hrepenečih 

solzah 
je trudna, potrta zaspala. 

In njena ljubav je šla križem 
svet, 

povsod od ljudi ga prosila, 
in v s a k o jo jutro je nova 

bridkost 
obupano, plaho vzbudila. 

In slednjič je mati z molitvijo 
na vrata nebeška potrkala: 
"Vsaj en večer naj sirota bi se 
nebeške tolažbe nasrkala . . ." 

NI trkala dolgo, zaupanje j! 
odprlo nebeška je vrata: 
V domačih vratih sinko obstal 
jecljaje: "O mamica zlata!" 

o 
Ksaver Meško: 

Pri materi 

v najhujšem trpljenju: 
"K tebi pojdem, Id si me 

Ijftbila kakor nihče na svetu, 
ki se nisi nikoli ne za hip igra-
la z mojim srcem, ki me je tvo-
je srce z isto ljubeznijo obje-
mal* v sreče in nesreče dneh— 
k tebi, mati moja. Na tvoj 
grob, o mati!" 

Počasi sem stopal med gro-
bove, da sem dospel do groba 
materinega. 

Vitek trn se je vil okoli pre-
prostega križa. Tvojega življe-
nja podoba o mati: križ in 
trnje, trpljenje vse tvoje življe-
nje. Na vrhu je gorela rdeča 
roža: simbol tvojega srca, o 
mati, ki je gorelo in krvavelo 
vse življenje v ljubezni in bole-
sti. 

Dolgo sem stal ob grobu, da 
sem začutil utrujenost. Tedaj 
sem sedel na nizki grič, ki spi 
pod njim njena utrujena ljube-
zen; sklonil sem glavo, naslonil 
jo v obe roki. »i 1, r , 

In sem mislil na njeno ljube-
zen, vir, ki se ne bi izsušil v 
tisočletnem trpljenju,- darova-
nju in žrtvovanju. Mislil, kako 
slabotno, skopo in malomarno 
sem ji vračal vso to ljubezen; 
sklonil sem glavo, naslonil jo v 
obe roki. 

In sem mislil na njeno ljube-
zen, vir, ki se ne bi izsušil v ti-
sočletnem trpljenju, darovanju 
in žrtvovanju. Mislil, kako sla-
botno, skopo in malomarno sem 
ji vračal vso to ljubezen, vso 
dobroto. Kako naj popravim ta 
svoj veliki, preveliki greh, o 
mati? Ga li izperem in izbri-
šem vsaj pičico, če pokleknem 
Tia tvoj grob in ga pomočim s 
solzami trpljenja in kesanja? 
Odpuščaš, o mati, ko vidiš, ka-
ko zdaj trpi tvoj sin ? Kako 
slabo sem ti vračal tvojo ljube-
zen, o mati! Bi li odpustila vso 
mojo nekdanjo hladnost in po-
vršnost, ako bi se zbudila zdaj, 
oživela, vstala, in bi ti potožil 
vse gorje, odkril ti svoje srce, 
s tisoč puščicami prebodeno? 
Ali bi, o mati, mati . . .? 

Toda ne, ne, mati, le spi mir-
no in pokojno! Ne želim, da bi 
še živela. Ne, srečno, o mati, 
da si mrtva. Sicer bi letelo 
zdaj kamenje tudi vate. A ka-
ko bi moglo nositi te udarce 
tvoje srce? Ko bi jih čula le ti, 
vem, vse bi pretrpela. Ker pa 
zadevajo tvojega otroka—kako 
bi jih pretrpela, o mati moja?— 

V mraku sem se poslovil. 
Od odprtega groba, kamor so 

bili pred leti pogrebci pravkar 
spustili krsto z mrtvo materjo, 
sem odhajal lažje nego danes. 

Za slovo sem vzel s seboj 
rdečo rožo. 

Ko sem se drugo jutro po 
kratkem, mučnem snu prebudil 
in pogledal po sobi, sem videl, 
da so rdeči listi cveta razsuti 
po mizi. 

Tako se je razsulo tvoje go-
reče srce, o mati, v ljubezni in 
žrtvovanju za nas otroke. Ka-
ko bi naj potem še živela? 

Kdorkoli si, kjerkoli si, ki 
bereš to, ali ljubiš svojo mater? 
Ljubi jo, dovolj je ljubil ne 
boš nikoli. 

Kakor list sem bil, plavajoč 
sredi široke, deroče reke, list 
brez moči in odporne volje, ki 
ne ve, ne kod ne kam. 

Ivan Zupan: 

SPOMINI MATERE 
Mati hčerki lase češe, 
v kite spleta jih lepo; 
rahlo ličica ji boža, 
in poljubi jo strastno. 

Pa pri tem ji solza kane, 
hčerki pade na obraz — 
"Kaj pa Vam je mati draga, 
delo to li muči Vas?" 

"Ne, preljuba, pridna Minka, 
solz ti mojih ne umeš; 
rada tebi kite spletam, 
to že sama dobro veš. 

"Delo to budi spomine 
mi na mojo mamico, 
ko me večkrat je česala, 
pela zraven pesmico. 

"Da, tedaj lasje so moji 
bili tudi bujni vsi; 
danes so pa osiveli 

Pa sem si rekel kakor otrok j vsled prestanih let skrbi. 

"Tudi tebi zlati laaki 
enkrat se spremenijo; 
ličeca, sedaj rudeča 
v bleda ti ovenejo." 

o 
VABILO NA PROSLAVO 
"MATERINEGA DNEVA" 
Waukegan, IB.—S tem se na-

znanja širši javnosti, da prire-
di tukajšnja Marijina Družba, 
povodom Materinskega dneva, 
dne 8. maja ob 2. popoldne v 
šolski dvorani na 10. cesti lep 
program. Vprizorilo se bo kras-
no igro v angleščini "An Old 
Fashioned Mother" (Staroko-
pitna miti). Med odmorom bo-
do nastopile Miss Mary Japel 
in Valentina Umek s svojim 
umetnim petjem v'slovenskem 
jeziku. Tako bodo na progra-
mu tudi žive slike in deklama-
cije iz življenja matere kakor 
slpdi: "Uspavanka," "Važen 
dan matere," "Pogreb," Sirota 
na materinem grobu" in "Moji 
materi," Te slike bodo nekaj 
ganljivega in zanimivega. Po 
igri bodo priredile članice Ma-
rijine družbe vsem materam 
okusno v e č e r j o ; vsled tega 
vljudno vabimo in prosimo vse. t 
matere, da se udeležijo te pri-
reditve in večerje. 

Enako vabimo tudi vse ce-
njeno slovensko občinstvo iz 
Waukegana in North Chicaga 
na proslavo Materinskega dne-
va. Odbor. 

VABILO NA IGRO IN PLES-
NO ZABAVO 

Steelton, Pa. — Iskreno ste 
vabljeni vsi iz naše naselbine, 
la se udeležite igre in plesne 
zabave, katero priredi naša pod-
ružnica št. 8 Slovenske Ženske 
Zveze dne 8. maja ob 8. uri 
-večer. Vprizorjena bo lepa 
gra "Materin blagoslov." 

Ker bo' ta dan ravno Mate-
rinski dan, ste vabljeni vsi, po-
sebno pa matere, da pridete na 
označeno igro; videle boste, kaj 
naredi Jaga Baba, ko začara 
Jankota, edinega sina in ga od-
pelje od matere, in kako je ma-
tf "goreče molila, da je dobila 
svojega sina nazaj. 

Ne bomo vam tukaj bolj ob-
širno opisa vale te lepe igre, pri-
dite, in jo boste videle; jamči-
mo vam, da boste gotovo zado-
voljne. Po igri sledi plesna za-
bava ; zaigrali nam bodo naši 
mladi muzikantje, to bo orkes-
ter mladega Mr. Shukleta, ko-
jega mati je tudi članica naše 
podružnice, zato smo nanj še 
bolj ponosne, ker nam gre ved-
no rad na roke. Za vaš poset 
se vam že naprej zahvaljujemo 
in vas še enkrat prav vljudno 
vabimo vse skupaj. Dobro do« 
šli! f Odbor. 

o 
SLOVENCI V FRANCIJI 

V severovzhodni Loreni, se-
daj franc, pokrajini Moselle, ki 
jo zelo bogata na premogu, živi 
lepo število Slovencev. — Prej 
zakotna, nič kaj prijazna vas 
Merlebach-Freyming je postala 
sedaj središče velike industri-
je s približno 18,000 prebival-
ci. Pred kratkim je bilo zapo-
slenih v tamošnjih rudnikih do 
17,000 delavcev, sedaj jih je le 
kakih 13,000. Delavstvo je 15 
narodnosti in med tem Babilo-
nom mešanice je tudi kakih dva 
tisoč Slovencev. Seveda niso na-
seljeni skupaj, vendar je nji-
hovo središče Merlebach tako v 
kulturnem kakor v verskem 
oziru. Prva leta jih je prišlo 
k slovenski službi božji menda 
kar celih sedem od 1,500. Lan-
ski božič je bila prva slovenska 
polnočnica in jih je prišlo pol-
na cerkev. Prišli so tudi iz od-
daljenh naselbin. Za slovensko 
petje skrbita dva društva, Tri-
glav in Zvon, ki se pa morata 
zadovoljiti z nemškimi učite-
lj i-pevovod j i. Radi preobilice šo-
loobveznih otrok, ki jih je v 
vsem okolišu nad 200, ne more 
en sam duhovnik, ki je med 
njimi, niti od daleč zadostiti 
nalogi zadostnega slovenskega 
poduka in je nad polovica otrok, 
ki več ne razume materinega 
jezika. 

Pristopajte h K. S. K. 
Jednoti. 
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Titeftm: 21048 
Solventnost aktivnega oddelka mate 103J9%; solventnost mladinskega 

mate 164.81% 
Od ustanovitve do 31. maroa, IMS mate »kupca p lačana podpora $4,614^08 

G L A V N I O D B O R N I K I : 
Glavni predsednik: FRANK OPEKA. M—10th 8 t . North Chicago, m . 
Prvi podpredsednik: JOHN GERM. «17 B u l a 8 t , PusWo. Cola 
Druga podpredsednica: MARY HOCHEVAR, 31241 Miller Ave., Cleveland. O. 
Glavni tajnik: JOffiP ZALAR. 1004 N. Chicago St . Joliet, XU 
PomoAnl tajnik: 8TEVE O. VBRTXN. 1004 N. Chicago 8 t . Johst, HL 
Blagajnik: LOX718 ŽELKZNIKAR, 10M N. Chicago St , Joliet, m. 
Duhovni vodja: REV. JOHN PLEVNIK. 810 N. Chicago St . Joliet HI. 
Vrhovni sdravnik: DR. M P. OMAN. 8411 B t Clair Ave.. Cleveland, O. 

. N A D E O R N I O D B O R : 
MARTIN SHUKLE, 811 Ave. A, Eveleth, Minn. 
MR& LOUISE LtKOVlCH, »527 Ewlng Ave.. South Chicago, m . 
PRANK L O K A R 4617 Coleridge St . Pittsburgh. Pa. 
PRANK PRANCICH. 8911 W. National Ave., Milwaukee. Wis. 
GEORGE BRINCE. 716 Jones St . Eveleth. Minn 

F I N A N Č N I O D B O R : 1 

PRANK GOSPODARIC H. 312 Soott St . Joliet HL . . . . . J 
JOHN ZUUCH, 18115 Nell Rd.. Cleveland, O. 
RUDOLPH O. RUDMAN, 400 Burlington R<L, Wllkinsburg. Pa. % t J 

_ P O R O-.T N I O D B O R : , , | J 
JOHN DEČMAN.. BOX 529, Forest City. Pa. , ' 
MRS. AONES G O R I S EK . 5336 Butler St . Pittsburgh. Pa. 11• j i > c :J 
JOSEPH RU8S, 1101 E 8th St . Pueblo, Colo. . . • j f 
WILLIAM P. KOMPARE. 9208 Commercial Ave.. South Chfcitd, 
JOHN R STERBENZ. 174 Woodland Are. Laurtum. Mich • • 

U R E D N I K I N U P R A V N I K O L A S I L A 
IVAN ZUPAN. 6117 8L Clair Ave.. Cleveland. O. 

Vsa pisma in denarne zadeve, tikajoče se Jednote. naj w poUljajo na 
glavnega tajnika JOSIP ZALAR. 1004 N. Chicago St . Joliet HI; dopise. 
druMvene vesti, rama nasnantla, oglase in naročnino pa na GLASILO K 
S K JEDNOTE. 6117 S t Clair Ave.. Cleveland. O. 
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ZAHVALA 
V prijetno dolžnost si štejemo, da se tem potom javno 

zahvalimo spoštovanim uradnicam in članicam društva Kraljica 
Majnika, št. 157, Sheboygan, Wis., za prijaznost in naklonjenost 
ki nam je bila izkazana pri društveni prireditvi dne 23. aprila t.l. 

Prav prisrčna hvala tudi spoštovanim in čislanim družinam 
Mrs. Mary Zore in Mr. in Mrs. John Prisland za nad vse lepo 
prijaznost, postrežbo in gostoljubnost. 

Prav lepa hvala tudi sobratom in sosestram društva sv. Cirila 
in Metoda, št. 144 KSKJ. 

Vsem skupaj kličemo: Bog živi! 
Frank Opeka, glavni predsednik; 
Josip Zalar, glavni tajnik; 
Frank J. Gospodarich, tajnik fin. odbora; 
Frank Francki), nadzornik. 
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Finančno poročilo za mesec marc 1932 
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Preostanek 1. marca 
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$41,742.691$ 15,988.93 $5,800.00|$ 13,631.511 $12.72 
1932 $2,734,131.67 
Prejemki tekom meseca marca 1932 

Prejeli od društev $41,742.69 
Obresti 3,707.33 
Najemnina 20.00— 45,470.02 

Skupaj $2,779,601.69 
Izplačali 

Posmrtnine $15,988.93 
Poškodnine 5,800.00 
Centralne bolniške podpore 13,631.51 
Asesment za 70 let stare člane(ice) : 12.72 
Upravni stroški 6,282.29— 41,715.45 

Preostanek 31. marca 1932i $2,737,886.24 

Josip Zalar, gl. tajnik. 

FINANČNO POROČILO MLADINSKEGA ODDELKA ZA MARC 1932 
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25 3.75 
13 1.95 
56 8.70 
70 10.65 
78 12.00 
27 4.20 
14 2.10 
41 6.55 
37 7.65 
30 4.50 

5 .75 
10 1.65 
10 1.50 

142 19.05 
64 10.80 
20 3.15 
20 3.30 
23 3.45 
16 2.25 
21 3.00 
12 1.80 
40 5.90 

5 .90 
20 3.15 
79 11.70 

9 .. 1.65 
18 2.70 
28 
60 
44 6.75 
15 2.25 
1 .45 
7 1.20 

15 3.75 
1 .15 
9 1.35 
5 .75 
9 1.35 

18 2.85 
29 4.35 

Skupaj 10,907 $1,633.80 

Preostanek 1. marca 1932....$110,271.66 
Prejeli od društev 1,633.80 

Skupaj $111,905.46 
Izplačali 

Posmrtnine $ 40.00 
Nagrade za nove 

člane (ice) 60.00 
Upravni stroški 115.00 
Vrnjeni asesment.. 1,56— 216.56 

1021. K. 38. 
56 

16958 JOHN KRtZAJ—Star 82 tat, 
član druitva sv. Janeza Krstnika i t 11 
Aurora, 111., umrl 4. marca 1932. Virok 
smrti: Pljučnica. Zavarovan za $500. 
Pristopil k Jednoti 5. novembra 1910. 
R. 45. 

57 
10871 LOUIS PERTEKEL—Star 44 

let, član drultva Vitezi sv. Florijsns it. 
44, South Chicago, III., umrl 5. marca 
1932. Virok smrti: Jetiks. Zsvsro-
vsn zs $1,000. Pristopil k Jednoti 10. 
januarja 1907. R. 27. 

58 * 
13082 MARY KARUN—Stars 46 let, 

članiea drultva Marije Pomagaj i t 78, 
Chicago, I1L, umrla 15. marca 1932. 
Vzrok smrti: Ponesrečena v ognju. Zs 
vsrovsna zs $1,000. Pristopila k Jed-
noti 23. septembra 1925. R. 40. 

59 
12278 JOHN PODLESNIK—Star 52 

let, član drultva sv. Jožefa it. 103, Mil-
waukee, Wis., umrl 18. marca 1932. 
Vzrok smrti: Obistns bolezen. Zava 
rovan za $500. Pristopil k Jednoti 25 
septembra 1907. R. 35. 

60 
13498 MARY KASSA—Stara 22 let, 

članica druitva Marije Pomagaj št. 196, 
Gilbert, Minn., umrla 23. marca 1932. 
Vzrok smrti: Jetika. Zavarovana za 
$500. Pristopils k Jednoti 12. decern 
bra 1925. R. 16. 

• 61 ' 
2076 JOSEPH ROJANC—Star 54 let, 

član druitva sv. Frančiika Serafinske 
ga it. 46, NeW York,'N. Y., umrl 14. 
marca 1932. Vzrok smrti: Pljučnica. 
Zavarovan za $1,000. Pristopil k Jed 
noti 16. februarja 1899. R. 33. 

62 
18222 JAKOB PLUT—Star 59 let, 

član druitva Presv. Srca Jezusovega št. 
70, St. Louis, Mo., umrl 10. marca 1932 
Vzrok smrti: Diabetes. Zavarovan za 
$1,000. Pristopil k Jednoti 21. aprila 
1912. R. 42. 

63 
19725 STANISLAV KIRETA—Star 

26 let, član društva sv. Petra in Pavla 
št. 64, Etna, Pa., umrl 8. aprila 1932. 
Vzrok smrti: Pljučnica. Zavarovan za 
$1,000. Pristopil k Jednoti 13. septem-
bra 1913. R. 27. 

64 
12034 ANDREW KLINAR—Star 66 

let, član društva sv. Cirila in Metoda 
št. 101, Lorain, O., umrl 15. aprila 
1932. Vzrok smrti: Pljučnica. Zava-
rovan za $500. Pristopil k Jednoti 7. 
avgusta 1907. R. 49. 

65 
9556 MARY BUD AN—Stara 36 let, 

članica društva sv. Marije Magdalene 
št. 162, Cleveland, O., umrla 1. marca 
1932. Vzrok smrti: Srčna bolezen. Za-
varovana za $1,000. Pristopila k Jed-
noti 7. marca 1921. R. 26. 

$100. 
111 

Preostanek 31. marca '32..$ 111,688.90 

I Z P L A Č A N A POSMRTNINA, PO-
ŠKODNINSKA, OPERACIJSKA 

IN IZREDNA PODPORA 
Aktivni oddelek . . . i 

Zaporedna št. £0 
7396 ANNA FRKETIC—Stara 52 let, 

članica društva sv. Barbare št. 128, 
Etna, Pa., umrla 14. marca 1932. Vzrok 
smrti: Jeterna bolezen. Zavarovana 
za $1,000. Pristopila k Jednoti 4. maja 
1915. R. 35. 

51 
9126 JERNEJ B. VERBIC—Star 51 

let, član društva sv. Janeza Krstnika 
št. II, Aurora, 111., umrl 14. marca 1932. 
Vzrok smrti: Apopleksija. Zavarovan 
za $1,000. Pristopil k Jednoti 21. de-
cembra 1905. R. 35. 

52 
262 ANTON NEMANICH—Star 67 

let, člsn druitva Viteiov sv. Jurija it. 
3, Joliet, 111., umrl 19. marca 1932. 
Virok smrti: 2olčna bolezen. Zava-
rovan za $1,000. Pristopil k Jednoti 
13. januarja 1896. R. 46. 

53 
1474 JURIJ JUREJEVČICH-Star 

62 let, član društva sv. Frančiika Ša-
leškega št. 29, Joliet, 111., umrl 29. 
marca 1932. Vzrok smrti: Pljucntca. 
Zavarovan aa $1,000. Pristopil k Jed-
noti 22. avgusta 1896. R. 40. 

54 
14048 LOUIS BREZEC-Star 48 let, 

član društva sv. Vida št. 25, Cleveland, 
O , umrl 28. marca 1932. Vzrok smrti r 
Obistna bolezen. Zavarovan za $1.000. 
Pristopil k Jednoti 3. junija 1909. R. 33. 

55 
9543 ANNA MAJERLE-Stara 49 let, 

članica društva sv. Cirila in Metoda št. 
90, South Omaha, Neb., umrla 18. mar-
ca 1932 Vzrok smrti: Srčna bolezen. 
Zavarovana za $1,000. Pristopila k Jed-

Operirani in poškodovani 
Zaporedna št. 95 

327 ZORA CERJANEC —Članica 
društva sv. Štefana št. 1, Chicago, III., 
operirana 9. februarja 1932. Upravi-
čena do podpore $100. 

96 \ 
31091 FRANK A. KROŠAL—Član 

druitva sv. Jožefa št. 7, Pueblo, Colo., 
operiran 7. marca 1932. Upravičen do 
podpore $100. 

97 
11159 FRANK AHLIN—Član dru-

štva sv. Jožefa št. 7, Pueblo, Colo., ope-
riran 21. januarja 1932. Upravičen do 
podpore $100. 

98 
11774 CHRISTINE PERKO—Člani-

ca društva sv. Jožefa it. 7. Pueblo, 
Colo., operirana 27. februarja 1932. 
Upravičena do podpore $50. 

99 
17883 AMELIA MILLER—Članica 

društva sv. Janeza Krstnika št. 20, 
Ironwood, Mich., operirana II. febru-
arja 1932. Upravičena do podpore 
$100. 

100 
11628 MARY YURICICH—Članica 

društva sv. Cirila in Metoda št. 45, 
East Helena, Mont., operirana 23. fe-
bruarja 1932. Upravičena do podpore 
$50. 

101 
12097 KATE STARIHA — Članica 

društva sv. Jožefa št. 55, Crested Butte, 
Colo., operirana 19. februarja 1932. 
Upravičena do podpore $100. 

102 
15617 ALICE PHILLIPS—Članica 

društva Marije Pomagaj št. 78, Chi-
cago, 111., operirana 21. januarja 1932. 
Upravičena do podpore $100. 

103 
32509 STEVE REPASI—Član dru-

štva sv. Mihaela št. 152, South Chi 
cago, HI., operiran 23. februarja 1932 
Upravičen do podpore $100. 

104 
17801 URSULA JANEZICH—Člani-

oa društva sv. Ane št. 156, Chisholm, 
Minn., operirana 27. februarja 1932. 
Upravičena do podpore $100. 

105 
8467 MARY TRDAN—članica dru-

štva sv. Ane št. 156, Chisholm, Minn., 
operirana 4. marca 1932. Upravičena 
do podpore $100. 

106 
15459 JOSEPHINE MANDEL—čla-

nica druitva sv. Jožefa it. 169, Cleve-
land, O., operirana 3. marca 1932. 
Upravičena do podpore $100. 

107 
32443 JOHN ŽAGAR—Član druitva 

sv. Jožefa št. 233, Sudbury, Ont., 

21740 PETER PAUN—Član druitva 
sv. Mihaels it. 152, South Chicsgo, 111., 
operiran 22. februsrjs 1932. Upravičen 
do podpore $100. 

112 
14663 VIRGINIA RANTT—članica 

drultva sv. Joiefs it. 169, Cleveland, 
O., operirana 27. marca 1932. Upravi-
čena do podpore $100. 

113 
32660 ANGELA KEBE—Članica dni ' 

itva sv. Kristine It. 219, Euclid, O., 
operirana 6. februarja 1932. Upravi-
čena do podpore $100. 

114 
8739 ANNA SWIGELJ—Članica dru-

itva sv. Ane it. 120, Forest City, Ps., 
operirana 1. marca 1932. Upravičena 
do podpore $100. 

115 
30700 JOHN PETRLICH—član dru-

štva sv. Mihaela it. 152, South Chicago, 
111., operiran 1. aprila 1932. Upravičen 
do podpore $100. 

* 116 
28299 ANDREW MIKUS—Član dru-

štva sv. Mihaela št. 152, South Chicago, 
111., operiran 28. marca 1932. Upravi-
čen do podpore $100. 

117 
24292 JOHN VUKELJA-£ lan dru-

štva sv. Mihaela št. 163, Pittsburgh, 
Pa., operiran 10. februarja 1932. Upra-
vičen do podpore $100. 

118 
12675 MARY KAPUGIA—Članica 

druitva sv. Ime Marije it. 133, Iron-
wood, Mich., operirana 18. februarja 
1932. Upravičena do podpore $100. 

119 
26768 JOHN BENEC—Član druitva 

Marije Device št. 50, Pittsburgh, Pa., 
operiran 29. januarja 1932. Upravičen 
do podpore $50. 

120 
7751 ANNA PAVLAKOVIC—Člani-

ca društva Vitezi sv. Mihaela it. 61, 
Youngstown, O., operirana 5. aprila 
1932. Upravičena do podpore $100. 

121 
25640 FRANK LUKSICH—Član dru-

štva sv. Janeza Evangelista št. 65, 
Milwaukee, Wis., operiran 17. marca . 
1932. Upravičen do podpore $100. 

122 
11550 THERESA CULIG—Članica 

društva Marije Čistega Spočetja št. 85, 
Lorain, O., operirana 2. aprila 1932. 
Upravičena do podpore $50. 

123 
I 30839 ERNEST RECELJ—član dru-
štva sv. Jeronima it. 153, Canonsburg, 
Pa., operiran 29. marca 1932. Upravi-
čen do podpore $100. 

124 
31403 ANTON MAKARIC —Član 

društva sv. Janeza Krstnika št. 230, 
Montreal, Que., Canada, operiran 1. 
aprila 1932. Upravičen do podpore 
$100. 

125 
23153 FELIKS PERKO—Član dru-

štva sv. Štefana št. 234, Noranda, Que., 
Canada, operiran 23. marca 1932. Upra-
vičen do podpore $100. 

126 
23150 DRAGA KORDES—članica 

društva sv. Štefana št. 234, Noranda, 
Que., Canada, operirana 6. aprila 1932. 
Upravičena do podpore $100. 

127 
32308 RUDOLPH SMALC —Član 

društva sv. Mihaela št. 244, Creighton 
Mine, Canada, operiran 17. marca 1932. 
Upravičen do podpore $100. 

128 
10838 NICK LIKOVICH—Član dru-

štva sv. Petra in Pavla št. 91, Rankin, 
Pa., operiran 9. februarja 1932. Upra-
vičen do podpore $100. 

129 
12382 EDITH MERHAR—Članica 

društva sv. Ane št. 150, Cleveland, O., 
operirana 22. februarja 1932. Upra-
vičena do podpore $75. 

130 
17837 PAULINE VERTNIK—Člani-

ca društva sv. Antona št. 72, Ely, Minn., 
operirana 2. marca 1932. Upravičena 
do podpore $100. 

131 
23064 ANTON NEMANICH—Član 

društva sv. Petra in Pavla št. 91, Ran-
kin, Pa., operiran 8. marca 1932. Upra-
pičen do podpore $100. 

132 
15446 FRANCES ROSC—Članica 

društva sv. Ane št. 156, Chisholm, 
Minn., operirana 6. aprila 1932. Upra-
vičena do podpore $100. 

Canada, operiran 7. marca 1932. Upra-
vičen do podpore $100. 

108 
15963 THOMAS JOHOVIC—Član 

druitva Marije Device št. 50, Pitts-
burgh, Ps., poškodovan 1. marca 1932. 
Upravičen do podpore $50 za izgubo 
enega prsta na levi roki. 

109 
16613 KATARINA MEJASKI—Čla-

nica društva sv. Barbare št. 97, Mt. 
Olive, 111., operirana 4. februarja 1932. 
Upravičena do podpore $100: 

110 
18050 BLAZ NOTAR—Član društva i 

sv. Jožefa št. 122, Rock Springs, Wyo., 
operiran 27. februarja 1932. Upravičen 

Mladinski oddelek 
Zaporedna št. 369 

22169 FRANK PELKO—Star 8 me-
secev in 18 dni, član društva sv. Jožefa 
it. 175, Summit, 111., umrl 19. februarja 
1932. Vzrok smrti: Pljučnica. Pristo-
pil k Jednoti 3. julija 1931. Bil je član 

mesecev in 16 dni. Upravičen do pod-
pore $20. kateri znesek je bil nakazan 
25. marca 1932. 

370 
22395 ANTONIA BRLAN—Stara 4 

mesece in 29 dni, članica društva sv. 
Jožefa št. 169, Cleveland, O., umrla 16. 
marca 1932. Vzrok smrti: Pljučnica. 
Pristopila k Jednoti 31. oktobra 1931. 
Bila je članica 4 mesece in 16 dni. 
Upravičena do podpore $20, kateri zne-
sek je bil nakazan 31. marca 1932. 

371 
5328 KAROL STEFANICH—Star 14 

let, 6 mesecev in 27 dni, član društva 
sv. Janeza Krstnika št. 14, Butte, 
Mont., umrl 28. februarja 1932. Vzrok 
smrti: Izkrvavljenje. Pristopil k Jed-
noti 15. maja 1919. Bil je član 12 let, 
9 mesecev in 27 dni. Upravičen do 
podpore $450, kateri znesek je bil na-
kazan 9. aprila 1932. 

372 
22373 CATHERINE KLOBUČAR— 

Stars 6 mesecev in 22 dni, članica dru. 
štva Marije Čistega Spočetja št. 80, 
South Chicago, 111., umrla 5. aprila 
1932. Vzrok smrti: Srčna bolezen. 
Pristopila k Jednoti 20. oktobra 1931. 
Bila je članica 5 mesecev in 15 dni. 
Upravičena do podpore $20, kateri zne-
sek je bil nakazan 23. aprila 1932. 

Josip Zalar, 
gl. tajnik. 

C--. 
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I USODNA PRETEKLOST 
ROMAN 
Maurice Constantin-Weyer 
' Silvester dkerL 

(Nadaljevanje) 

Ko sem se tako nenadoma 
okrepčal, sem bil zopet sposo-
ben za nadaljevanje svojega 
potovanja. A katero smer naj 
vzamem? Južnozapadno? Za-
padno? Proti za padu je bilo 
videti, da se zemlja vzpenja 
kvišku. V vsakem primeru pa 
sem moral biti blizu Hudson-
baia. Koliko milj sem zašel 
vzhodu? Vsa krajina naokoli 
mi je bila docela neznana. Ce 
bi šel proti jugu, bi gotovo na-
letel na ljudi—a 'jaz sem bil 
namenjen v Edmonton. Tam 
sem poznal kožni trg in imel 
sem najlepše izglede za ugodno 
prodajo kož in vprege. 

Kar pa je bilo glavno—nada-
ljevanje potovanja mi ni bilo 
več tako nadložno. Očesne ro-
bove sem skrbno očrnil z og-
ljem, ker si prav nič nisem že-
lel še enkrat oslepeti—in tako 
zavarovan proti tej nevarnosti 
sem pomirjen užival nepopisno 
igro barv. Bila je dvojna. 
Ena v zraku kot posledica ne-
skončno visoko krožečih ne-
znatnih k r i s t a l o v , druga tik 
nad snežno odejo, povzročena 
po spodaj ležečih majcenih hek-
saedrih. Kako se je izvrševala 
ta delitev zraka, sem približno 
vedel, a zdelo se mi je vse prej 
kot spodobno, v tistem hipu 
raz miš i j e vati o tem. Vrgel 
sem, nasprotno, vso učeno na-
vlako raz sebe, kakor obnošeno 
obleko in pustil sem svoji do-
mišljiji, da mi zaigra čarobno 
pravljično igro, posebno meni 
na čast prirejeno in meni same-
mu v veselje vprizorjeno. 

Odpustite! Nama v veselje! 
To je bil svatovski dar, ki sta 
nama ga soince in sneg pokla-
njala. Popolnoma v redu se mi 

je zdelo, da bi* se natura le radi 
mene samega nikoli ne bila to-
liko potrudila. Ponujala nama 
je darilo iz cizeliranega srebra, 
v katero so bile vpletene ča 
robne stvari iz rubinov, safir-
jev in ametistov—pa koliko bi-
serov in slonove kosti po vrhu. 
Noben knez iz tisoč in ene no-
či ni nagromadil toliko zakla-
dov, kolikor jih je vzvišenost 
Severa za naju v nekaj minu 
tah zapravila. Njeno veličan 
stvo Zima in njegova visokost 
Soince sta podpisovala moje 
poročno pismo. 

Kri mladega, močnega moža 
se je spet pretakala po mojih 
žilah. Trije, štirje funti mesa 
ki sem jih dnevno užival, ter 
nekaj čajnih listov, zoper skor 
but, so mi vrnili vso prejšnjo 
žilavost in vztrajnost. Udje so 
se mi napeli in domišljija je 
dvigala srce in duha. Ali sem 
jaz vlačil mrtveca? Ali je on 
mene porival naprej? Se malo 
prej sem čutil njegovo nezno-
sno težo—zdaj mi je postal ne-
nadoma lahek, skoraj brez vsa-
ke telesne teže. A vse to zato 
ker sem mu bil pokoren. Zato 
mi je zdaj olajšal povratek. 

Občutje za smrt sem popol 
noma izgubil—vsaj kar mene 
samega tiče. V meni prav za 
prav nikoli ni bilo posebno vko-
reninjeno. Zdelo se mi je samo 
ob sebi umevno, da leže na ne-
izmerni ravni okostnjaki dru 
gih ljudi. A moj? Ne! Zdelo 
se mi je, da sem za zmago 
ustvarjen in največja zmaga je 
ohranitev svojega življenja. Ka 
kor da sem nesmrten, se mi je 
zdelo. 

Dasi sem vlačil mrtvo truplo 
za seboj, so se mi zdele besede, 

kot so: smrt, starost; razpada-
nje—brez vsakega globljega 
pomena. Neotipljive so plava-
le nad menoj, visoko in nedo-
sežno kakor zvezde. Moja ne-
u gnana lakota po življenju me 
je privedla naposled do blazne 
uverjenosti, da sem dosegel ne-

JUNIJSKI IZLET 
v domovino 

• na orjaškem parniku 
B E R E N G A R I A 

Cunard Linija 

15. JUNIJA 

Izvrstna hrana — Hitra vožnja 
Dobra postrežba 

Do Ljubljane $87.84, retur 8148 
Do Zagreba. . 89.43, retur 148 
Do Trsta. 82.00, retur 132 

Potnike spremlja do Ljubljane 
g. Aarast Hollander 

Prijavite se čim prej na: 

Leo Zakrajsek 
GENERAL TRAVEL SERVICE 

1359—2d AVE.. NEW YORK. N. Y. 

kaj novega na svetu; odreše-
nje, na katero je nesrečno člo-
veštvo čakalo od nekdaj—to je 
zmago zoper uničenje telesa. , 

ZA POTNIKE 
Vsem rojakom, ki so namenjeni po-

tovati v doslednem času v večji družbi 
rojakov, nudimo sledeča potovanja: 
4. maja—Berengarla, na Cherbourg. 
5. maja—Evropa na Bremen. 
5. maja—Dentschland na Hamburg. 
6. maja—Olympic na Cherbourg. 
7. maja—Britanlc na Liverpool. 
7. maja—Mauretania na Cherborug. 

12. maja—Evropa na Bremen 
14. maja—Majestic na Cherbourg. 
14. maja—Aqaltanla na Cherbourg. 
14. maja—Paris na Havre. 
17. maja—Vvlcanla na Trst. 
17. maja—Columbus na Bremen. 
19. maja—Albert Ballln na Hamburg. 
21. maja—Bremen na Bremen. 
25. maja—Berengaria na Cherbourg 
27. maja—France na Havre 
27. maja—Olympic na Cherbourg 
28. maja—Evropa na Bremen. 
1. Junija—Mauretania na Cherbougr. 
2. Junija—Devtechland na Hamburg 
3. junija—lie de France na Havre 
9. junija—Satnrnla na Trst. 

11. junija—Paris na Havre. 
16. Junija—France na Havre 

DENAR V STARI KRAJ 
500 dinarjev $ 9.50 | 100 lir $ 5.90 

1,000 dinarjev 18.50 I 200 lir 11.40 
2,000 dinarjev 36.75 i 500 lir 27.00 
5,000 dinarjev 91.50 | 1,000 lir 53.25 

Za vsa nadaljna pojasnila, oziroma 
naročila, obrnite se na: 

Alois Češark 
MUTUAL LLOYD MARINE CORP. 

105 W. 10th St. 
NEW YORK CITY, N. Y. 

25-letna skušnja. 35 let flan K S K J . 

Razprodaja Viktor 
plošč traja samo 

d o 1 5 . m a j a 
Posloiite se prilike, ki je vam na razpolago in nabavite si po 

izredni nizki oeni, slovenske Victor plošče pred 15. majem. 1932 

TA RAZPRODAJA . 
velja samo za Viktor plošče in za samo v tem oglasu navedene in 
označene plošče. Za plošče, ki niso navedene v tem oglasu, ta 
razprodajna cena ne velja. Razprodaja Je v veljavi samo do 
15. maja, 1932. 

SEZNAM PLOŠČ, KI SO NA RAZPRODAJI 
V-23005—"Na velikonočno nedeljo," prvi in drugi del. pevci "Adrije" 

z orkestrom. 
V-23007—"Empajriš," "Samo da bo likof," Hojer Trio in Adrija. 
V-23008—"Pod dvojnim orlom," krasni marš; 

' Dunaj ostane Dunaj," citre in Trio. 
V-23010—"Dva Gorenjska slavčka," "Spomin na Bled," ženski duet, 

spremi J evanje klavirja. 
V-23012—"To je nemogoče," dvokoračen ples; "Tajna ljubezen," lep 

valček, oba komada igrana po orkestru. 
V-23015—"Flahauer štajeriš," "Prav vesela polka," Igra Ilbrigov trio 

na citre 
V-23018—"Krasna Marička," šotiš; "V divni dolini," igra znamenit 

Landler Orkester. 
V-23020—"Ples v skednju." prvi in drugi del. Pri obeh komadih 

sodelujejo pevci "Adrije" in Hojer Trio. 
V-23025—"Po jezeru, bllz4 Triglava," narodna pesem; "Oh, ura že 

bije," narodna pesem, poje Mirko Jelačin. 
V-23026—"Jurij Benko, vzemi Lenko," lepa pesem; "Pobič sem star 

šele 18 let," pesem, poje Mirko Jelačin. 
V-23027—"Pa kaj to more biti," narodna pesem; "Mene pa glavca 

boli," pesem, poje Mirko Jelačin. 
V-23028—"Mlinar," narodna pesem; "Vsi so prihajali," pesem, poje 

Mirko Jelačin. 
V-80331—"Zgubljena pesem," krasna polka; "Jolletska slovenska 

polka," igra Dajčmanov orkester. 
81204—"Carlotta," šotiš, "Na Bregu," valček Victor Hudsbni 

Kvintet. 

NAROČEVALCI PLOŠČ POZOR! 
Ker bodo nekatere plošče, ki so navedene v seznamu, prej ali 

slej pošle, zato Je dobro, da bi naročevalci plošč navedli, kako drugo 
številko pri naročilu, za slučaj, da bi nam katera izmed onih, ki Jih 
naroča med tem pošla. S tem nam naročevalci prihranijo čas in 
pisanje, ker drugače Jih moramo obveščati nazaj. Seveda na raz-
polago pa so samo plošče navedene v tem seznamu. 

Pokažite ta oglas tudi vašim prijateljem in sosedom, da si še 
oni naroče plošče, za to nizko ceno v tej razprodaji. 

KATERAKOLI 
vtem oglasu navedena Viktor plošča stane tekom te razprodaje samo 

49 centov 
Pri naročilu samo ene ali dveh plošč, priložite za vsako ploščo 

5 centov za poštnino. > 1 

Kdor pa naroči 
tekom te razprodaje katerekoli navedene tri plošče iz navedenega 
seznam o v tem oglasu, dobi 

3 PLOŠČE Z A 99c 
Pri naročilu teh plošč skupaj plačamo poštnino mi 

KER 
tako radikalnega znižanja cen slovenskim ploščam še nikdar ni bUo 
Je v vašem interesu, da vaše naročilo takoj pošljete, dokler so plošče 
na roki. Stranke naj naročilom priložijo potreben znesek. Po C O D 
naročil v tej razprodaji ne bomo pošiljali, ker pri pošiljanju DO 
C.O.D. so preveliki stroški ^ 

POŽURITE SE IN OKORISTITE SE S TO RAZPRODAJO 
DO 15. MAJA, 1932 

Knjigarna Amerikanski Slovenec 
1849 West 22d Street, Chicago, Illinois. 

THE NORTH AMERICAN TRUST COMPANY 
Edina slovenska banka v Cleveland*!, Ohio. 

GLAVNI URAD: PODRUŽNICA: 
6131 St. Clair Avenue 15601 Waterloo Rd. 
GLAVNICNO PREMOŽENJE POL MILIJONA DOLARJEV CELOTNO PREMOŽE-

NJE NAD 6 MILIJONOV 
Na tej slovenski banki vložite denar brez skrbi in vam nosi 

lepe obrestL 
{ Kadar hočete podati denar t staro domovino, pošljite K* f ^ . 

najceneje po naši bankL 
SPREJEMAMO HRANILNE VLOGE TUDI PO POSTI 

HII I I I I I I I I I I I I IHI IH min imiim»mmum:m 

NAZNANILO IN ZAHVALA 
Potrtih src naznanjamo vsem sorodnikom, prijateljem in 

znancem žalostno vest, da je pa kratki in mučni bolezni, previ-
den s sv. zakramenti za umirajoče, za vedno zaspal naš ljubljeni 
soprog in oče 

Andrej Klinar 
Pokojnik je bil rojen na Jesenicah na Gorenjskem in je 

preminul star 67 let. Pokopan Je bil dne 18. aprila po katoliških 
obredih na Calvary pokopališču. 

V dolžnost si štejemo se iskreno zahvaliti vsem, ki so nam 
bili v pomoč in tolažbo v času zadnjih ur pokojnika, posebno 
sledečim* Mr. in Mrs. Anton Zal ar. Mr. in Mrs. Prank Zore, 
Mr. in Mrs. Prank Soklič, družina John Zore, Mr. in Mrs. 
Andrej Pcgačar, Mr. in Mrs. Prank Mejak. Mrs. Hover in Mr. 
Joseph Perušek. 

Vence v zadnji pozdrav pokojnika so darovali sledeči: dru-
štvo sv. Alojzija, št. 6 JSKJ. društvo sv. Cirila in Metoda, št. 101 
KSKJ; Mr. in Mrs. John Zore, .Mr. in Mrs. Stefan Mozer. Mr. 
in Mrs. E. M. Gable, Mr. in Mrs. E. W. Gable. Mrs. in Miss 
Ltimger, Miss Valentine Therase, Oberlin Ohio Elyria Foundry, 
The Lorain Brass delavci. Iskrena hvala vsem! 

Za sv. maše zadušnice so darovali: Društvo Svetega Imena, 
Mr. in Mrs. Zalar, Mr. in Mrs. A. Pogačar, Mr. in Mrs. Polutnik 
in družinž, Mr. in Mrs. Ambrozich. Prank Pavlich. Mr. in Mrs. 
J. Omaheq. Mr. in Mrs. J. Cerne Jr., Mrs. Rose Urbančič iz 
Clevelanda, Mr. Frank Macerol iz Clevelanda in Mr. in Mrs. 
Frank Zore. Najlepša hvala vsem! 

Dalje naj bo izrečena zahvala društvu sv. Imena Jezusovega 
za skupno molitev pri mrtvaškem odru. Rev. Virantu za pogreb-
ne obrede in za lep govor v cerkvi. Mr. L Seme in Miss Polutnik 
za petje v cerkvi in pevskemu društvu Naš Dom za lepo nagrob-
no petje. Iskrena hvala naj bo izrečena vsem, ki so dali za 
pogicb potrebne avtomobile na razpolago, vsem, ki so pokojnika 
Epremiii na njegovi zadnji poti in vsem, ki so nam na en ali 
drugi način izkazali svojo pomoč in sožalje. Ako smo izpustili 
ime kakega darovalca, naj blagovoli oprostiti. 

Ti pa. nepozabni soprog in oče. ki si nas zapustil v globoki 
tugi. počivaj v miru po trudapolnem delu in lahka naj Ti bo 
ameriška gruda. Večna luč naj Ti sveti! 

Težka bila je ločitev, 
grenko bilo je slovo; 
dan slovesa nam še vedno 
solze sili v oko. 

Žalujoči ostali: 

Marija Klinar. soproga. 
Gabriel Klinar, sin; Johana Zore, hčerka. 

Lorain. O., 24. aprila. 1932. 

£> V A B I L O a 
NA VELIKI 

Pomladanski koncert z igro 
KATEREGA PRIREDI 

slovenski pevski zbor* ''France Prešeren 
V NEDELJO, 8. MAJA V DVORANI SNPJ. 

2657 S. Lawndale Ave., Chicago, IU. 
PRIČETEK TOČNO OB 3. URI POPOLDNE 

VSTOPNINA 50 CENTOV 
, Po programu sledi ples in pro6ta zabava. 

Godbi "Isle of View" in "Harmony Boys" 
Ljubitelji petja in dramatike—dobro došli! 

ODBOR 

» 

F. K E R Z E , 
1142 Dalla* Rd. N. E. 

CLEVELAND, O. 

K. S. R. J. Društvom: 
Kadar naročat« zastave, regallje 

In drugo, pazite na moje Ime ln 
naslov, če hočete dobiti najbolj** 
blago n najnižje cene 

Načrti ln vsorel ZASTONJ! 
I l l t l l i l l l l l l l l l l l l l l l l l l l l l l l l l l l l l l l l l l l l l l l l l l l l l l l l l l l l l l l l l l l l l l l l l l l 

N A Z N A N J A M O 
SILNO 

ZNIŽANE 
CENE 

Posebna plovitba za Havte po 
ZNIŽANIH CENAH 

SATURNIA—9. junija 

na glasovltlh parnikih LJUBLJANA 

SATURNIA IN VULCANIA 
ZA DIREKTNO VOŽNJO V STARI KRAJ 

brez prekrcavanja, carinskih sitnosti in drugih železniških voženj 
iz New Yorka na Dubrovnik ali Trst 

17. maja in 24. junija—VULCANIA 
Za cene in vsa nadaljna pojasnila se obrnite na svojega agenta ali na: 

C O S U L I C H L I N E " s š F S S i l T ? 

Razpošiljamo na vse kraje: garanti-
rane starokrajske KOSE, MOTIKE. 
KOSIŠČA. KLEPCE, BRUSE. OSLE. 
PLANKAČE. RIBEŽNE ZA REPO in 

LUBASOVE HARMONIKE 
Posebno znižana cena za dva meseca. 
Pet let garantirana barva sa barvanje 

hiš. zdaj sam« $2.50 galona 
Pišite še danes po cenik 

S T E P H E N STONICH 
P. O. BOX 368 

C H I S H O L M . M I N N . 

ZANIMIV 

slovenski 
dnevnik 

imate v svoj i hiši, 
zahaja v vašo hiio 

ako 

s 

'Ameriška Domovina' i 
ti izhaja dnevno. Prinaša m 
rvetovne novice, slovenske vesti 
iz cele Amerike, krasne, ori-
ginalne povesti, članke ter dosti 
ea šalo ln sa pouk. Naročite 
se. Naročnina po Ameriki le 
15.50 sa celo leto. 

S 
Lepe tiskovine | 

s lahko naročite ob vsakem času 5 
= v tiskarni "Ameriške Domovi- = 
s ne," vam bodo točno ln po E 

I s najbolj zmernih cenah postregli. E 
Š Se priporočamo. = 

I Ameriška Domovina i 
6117 St. Clair Ave. 

CLEVELAND, O. 

i rjniiitiiiiiiiiiiiiiiimimiimiinaR s 
Mill? 

Skupna potovanja 
V s e -

slovenskim potnikom za v stari 
| kraj nudim sledeča skupna potovanja: 

[i i 14. maja preko Havre 
H na francoskem brzoparniku PARIS. 

Tretji razred do Ljubljane $84.73, 
retur $145. 

17. maja preko Trsta 
j za avtomobiliste, velike družine in 
I potnike z obilo prtljago, na moderni 
motorni ladji VULCANIA. Cene kart 

I znižane. Pišite ponje. 

3. junija preko Havre 
I na slavnem brzoparniku francoske li-
nije I LE de FRANCE. Naši potniki 
bodo imeli spremljevalca do LJublja-

|ne. Tretji razred do Ljubljane $86.73. 

15. junija preko Cherboarga 
[na orjaškem parniku Cunard linije 
BERENGARIA. Potnike spremlja g. 
Kollander. Tretji razred do Ljublja-

n e $87.84, retur $148. 

9. julija preko Havre 
I ponovno na francoskem parniku pr-
vaku ILE de FRANCE. Naši potniki 
bodo imeli spremljevalca prav do 

| Ljubljane. 

Drturi parniki ln Unije 
Lahko potujete z drugim pftrnikom 
ali ob drugem času; mi zastopamo 
vse važne linije in vam v vsakem slu-
čaju lahko postrežemo. 

Za nadaljne informacije pišite na: 

LEO ZAKRAJŠEK 
GENERAL TRAVEL SERVICE 

1359—2d Ave. New York, N. Y. 

JOSIP KLEPEC, Javni notar 
Real Estate, Insarance, Loans 

107 N. Chic ar o 8 t JOLIET. ILL. 

AGITIRAJTE ZA MLADIN-
SKI ODDELEK! 
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WRITE A LETTER TO MOTHER 

Do you think of your mother so far 
away, 

That dear old mother, so worn and 
gray; 

When have you written to her last— 
The letter that would light her face 

with joy. 
To her, as she gazes in the past, 
You are still her little girl, boy. 

Don't let your business cares and 
fetters 

Cause you to forget her letters. 
She's waiting now to share with you 
Your success, your joys, your sorrow, 
Pick up that pen and whate'er you do, 
Don't put it off until tomorrow. 

Write today and do it often; 
Don't have her think that you've for-? 

gotten . i . , 
AH her tender love and care— 
And she loves you just the same today. 
Her heart's with you, no matter where. 
So get that letter on its way. 

Clique Club. 
O 

Mothers. 
The whole life of our dear mothers 

is wrapped up in us—her children. 
Mothers make untold sacrifices for us 
and they manifest their tenderness and 
love so freely that the sweetest name 
in the human language is—mother. 

Many a prominent man has come 
from an humble cottage, where his poor 
old mother struggled hard to feed and 
clothe him, and trained him to be an 
honor to his country and a blessing tc 
the world. Our church yards are full 
of such sleeping mothers, whose loving 
hands are now folded over their 
breasts. No great biography has been 
written of these noble women and no 
tall monuments and high-sounding 
epitaphs mark their resting places. 

And yet, sons and daughters, youth-
ful and aged, know but little of the 
anxiety, the sleepless nights, and the 
painful solicitude which these mothers 
have spent over their thoughtless way-
wardness. These loving hearts go down 
to their graves with those hours of 
secret agony untold. When a mother 
warns her child, she tries to charm him 
with her gentle love. 

Oh, what a great responsibility rests 
upsn jfte mothers of this country!. It 
is our mothers who rule the world. But 
God gives to these wonderful women 
the grace and strength sufficient to 
fulfill their responsible duties, that 
their influence may be felt from gen-
eration to generation. 

Sons and daughters, do your utmost 
to smooth your mother's pathway 
through life. Omit nothing that will 
give her peace, rest and happiness in 
this world, for even when all this is 
done, you will yet part from her, at the 
tomb, with the debt to her half dis-
charged. 

Joliet Sodality Girl, No. 1. 
0 

Mother's Day 

This Sunday we celebrate a day that 
is dedicated entirely to our mothers, 
a day on which we openly express our 
love, respect and gratitude—Mother's 
Day. 

Of what continual sacrifices is par-
ental love capable! What is it which 
turns the hair of your mother pre-
maturely gray, what imprints wrinkles 
on her brow, what causes the once vig-
orous and stalwart frame to be bent 
and broken before its time? It is the 
wearing care and anxiety for the tem-
poral happiness and well being of her 
beloved children. 

Just ask your mother what cruel an-
guish she endured for your sake, how 
many hours she watched beside your 
cradle, how much anxiety she has felt 
on your account? 

Honor your mother; honor her by in-
variably speaking in a respectful man-
ner to her and of her; by never allow-
ing an insolent or unbecoming expres-
sion to pass your lips in regard to her. 

And if perchance your mother is de-
parted from this earth, the best way to 
remember her is to have a Mass read 
for her, if possible, or say a few extra 
prayers for the repose of her beloved 
soul. 

Truly, many people send flowers and 
candy to their mothers on Mother's 
Day, and think they have done their 
duty as far as love, honor and respect 
are concerned. No! Sending her 
things is a very decent act, of course, 
but we should also dedicate that day 
entirely to her. We should be with her 
as much as possible on that day. Take 
her out with you and show her a real 
good time. She will then be convinced 
her sacrifices during your childhood 
days were not for naught. 

Again I say, love your mother, honor 
her both in heart and deed. Prove 
your dutiful affection by never caus-
ing her grief, but by being always to 
her a source of satisfaction. Show your 
endless love, especially by supporting 
her with the most tfcnder devotedness 
and the utmost generosity in sicknes* 
and old age. 

Make up your mind that on tnis 
Mother's Day you will express your 
gratitude in a way that she will never 
forget for the rest of her remaining 
years. , 

Brooklyn Knight. 

Mother's Wealth 

Prane« Janeer 
Why is it that so many people say 

that mothers have a wealth all of their 
own? Why i« it that no one else can 
possess that wealth—that love—except 
a mother? 

Firstly, the joy of holding the tiny 
bodies, the fun of playing with the tod-
dler, the pleasure of teaching the grow-
ing child. These things, along with the 
peacefulness of mind, when the child 
has grown to iftanhood or womanhood, 
tend to bring out a mother's wealth— 
wealth of love. 

If the child goes astray, due- to, oijt^ 
side influences over which the tiottof 
had jio control, she should not, fail. H 
her Efforts had been wast$l 
child, naturally will come bkc 
love that only a mother can gjl 

A teacher loves her pup 
glories in their achievement*,'but it 
impossible for her to have' the 
feeling as a mother. 

Mother is, and always shall be, the 
queen of the home and of her chil-
dren's hearts—what an enviable posi-
tion! 

In the many fields in which women 
are serving today, none surpass the 
field of motherhood. For what greater 
servicc can be rendered to the world 
than to give to it a citizen who is spir-
itually, mentally and physically fit? 

A mother's daycare filled with duties 
from dawn to dark. Is it any wonder, 
then, that the nation has seen fit to set 
aside a day for the mothers of - the 
country ? And why not—isn't the de-
votion of these women for their chil 
dren one of human nature's finest 
traits ? 

In all this world mother is the most 
constant friend we have. We may lose 
everything we have, money, friends and 
even hope, but our mother will always 
welcome us with open arms. She un-
derstands us, and grieves over our 
shortcomings, but in the light of hei 
love all of our faults are forgiven. 

It seems that these few lines, falling 
from the pen of Oliver Wendell Holmes, 
catch the meaning of a true mother'!* 
deVotion: 

0 

Youth fades;love droops; the heavens 
of friendship fall; 

A mother's secret hope outlives them 
= M. 

This year let's try to catch the true 
significance of Mother's Day. Let's 
not only fondle mother on Mother's 
Day by sending her flowers and what-
not—there are 365 days in a year, and 
each day spent in showing her your 
appreciation would not suffice fur all 
she has done for you. 

0 
WANDERER'S PRAYER 

I've gone about for years with eyes half 
blind, 

Squandering long golden hours in 
search of an ideal, 

That does not show itself except in 
dreams. 

Oh, many a leaf had fallen as I wan-
dered through the wood, 

Many an angry storm had broken my 
dreary solitude, 

While rain drops clashed in planted 
lines upon the rivulet and heath. 

Many a night 'twas almost ten, 
When not a single star shone to light 

the shadow of my soul. 
I am weary of toil and tears, 
Weary of dust and decay, 
Weary of flinging my soul-wealth away. 
Tired of the hollow, the base, the 

untrue, 
Of wandering from places that to me 

are so new. 
And, yet I have visions of a cottage 

door, 
A light in the window that shines no 

more, • ' • 4 

As on that cold day I saw it; a beacon 
on the hill. 

I saw my mother as I see her now , 
After long, weary years. 
How looks she now? What light is in 

those tender eyes, 
What trace of time has lined her brow? 
I know not if my mother's eyes would 

find me changed. 
I've wandered beneath many skies, 
And tasted of some bitter springs, 
And many leaves once fair and gay 
From youth's full flower have dropped 

away. 
But the time shall come when we shall 

meet, 
Then, oh! may heaven that loves tr 

bless, 
Bestow the power to cheer distress. 
Twill be like a dream that we were 

parted for years, . 
And once that we have dried our tears 
How will the days seem long and 

bright, 
To met her with the morn 
And hear her blessing every night. 

Marie Grom. 
-O 

MOTHER 

Oh, Love beyond all measuring! 
Oh, faith forever treasuring! 

The secret, splendid vision 
And the hope forever new; 

deep abiding mother love 
That lasts beyond all other love. 

And never doubts seme joyous day 
Its dreams are coming true. 

—Anon. 

Oh, 

M O T H E R 
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Oar Mothers 
The strength of a nation lies in jt| 

mothers. The Spartans recognized this, 
and trained their girls to be brave, to 
endure hardships, to be self-sacrificing 
and pure, and their sons were sent out 
into life, strong, vigorous, chivalrous 
and fearless.' 

Behind every invention, heroic deed, 
poem or story stands a great soul, and 
back of this greatness is the mother 
wlio formed the character and was the 
inspiration and power. 

The greatest place in the world is not 
in king's palaces nor in beautiful tem-
ples, nor where the laws of the nation 
are made out, but it is the homes ol 
the people, where, by night and day, 
women tend little children and train 
them. 

Unconsciously we uncover our heads 
when we meet a mother with her little 
child. She may be young, like the 
Blessed Virgin; she may be poor, like 
Nancy Hanks; she may be inexperi-
enced, like Mary Ball; but she has the 
power to work mysteries and perform 
miracles. 

In sickness and health, in toil and in 
ease, at home and abroad, she lives foi 
the life that is grafted upon her own, 
scornful of pity, conceiving of no 
higher honor than by and by to lean 
upon the arm which she has made 
strong by her strength, and to trust 
to the heart which has been made pure 
and true by her own purity and fidel-
ity. * 

So she lives her life. "In a prison 
house," unknowing ones may say; but 
unto her whose eyes have been .opened 
to see mysteries, and far into the fu-
ture, it is a queen's domain. 

And when, one day, when the world 
may hSave forgotten her work because 
it was so commonplace, she stands up 
and puts judges and statesmen and 
inveiitbrs and poets to* lhame, for she 
has done what they can not do. She 
has given a man unto the world, to 
rule it, or a woman unto the world. 

—Selected. 
o 

MOTHER'S DAY 

WHO 

I've made the porridge and wiped 
things clean 

And got Dick oil by the eight-fifteen; 
I've mixed the pudding and darned 

Bob's shirt, 
And mended the hole in Joan's best 

skirt, 
And ordered the meat /or tomorrow's 

stew, 
(And Baby threw overboard one best 

shoe), 
And Dick's come back with one of his 

colds, 
And the laundered tablecloth's torn in 

the folds, 
And a jug fell out of Elizabeth's hand 
And broke a bowl and my teapot stand. 
And now, as I set my foot on the stairs, 
I remember this morning, I said no 

prayers. 
. . . I'm a wicked woman, O Lord, I 

know, 
But my feet are so tired they'll hardly 

And I havenf i f thought in the whole 
of my head— 

Could you take the day as a prayer 
instead ? 

—Nora M. Broome. 

Who tried to pacify you when you 
were but a babe . . . trying to wake 
up all the neighbors . . . ami your dad, 
too . . . who was to go out the next 
day to work for .you.. .Whose heart 
was full of glee wlWn you cut your 
first tooth . . . Who thought you were 
the world's greatest orator when you 
first mumbled a "da-da" . . . Who was 
almost peeved when you climbed the 
chairs and thought you would rear-
range the furniture . . . Who was all 
anxiety when you swallowed a pin, a 
button or that which made the Doc 
come rushing to your home . . . Who 
looked years ahead and saw that kin-
dergarten tot in a role of prominence 
. . . Who had a lump in her throat 
when you donned that first pair of long 
trousers . . . or if you are a Miss, who 
was happy and sad when you had youi 
first date . . . Who was happy when 
you wgre happy . . . Whose eyes moist-
ened when you were sad . . . Who saw 
her work partly complete when you 
walked down the church aisle . . . and 
you had her life, her joys her tribula-
tions . . . an example for you to repeal 
. . . In whose hair may there be a silvei 
thread . . . In whose countenance can 
your life be partly read . . . if you are 
one, whose memory takes you to the 
sod . . . for whom do you pray when 
in communion with God . . . 

MOTHER'S BOY 

on my Yes, I know there are stains 
carpet, 

The traces of small muddy boots; 
And I see your fair tapestry glowing, 

All spotless with flowers and fruits. 

And I know that my walls are dis-
figured 

With prints of small fingers and 
hands; 

And that your own household most 
truly 

In immaculate purity stands. 

And I know that my parlor is littered 
With many odd treasures and toys, 

While your own is in daintiest order, 
Unharmed by the presence of boys. 

And 1 know that my room is invaded 
Quite boldly all hours of the day; 

While you sit in yours unmolested 
And dream the soft quiet away. 

Yes, I know there are four little bed-
sides 

Where I must stand watchful each 
night, 

While you may go out in your carriage, 
And flash in your dresses so bright. 

Now, I think I'm a neat little woman; 
An4 I like my house orderly, too; 

And I'm fond of all dainty belongings, 
Yet I would not change places with 

you. 

No! keep your fair home with its order, 
Its freedom from bother and noise; 

And keep your own ffcnoiful leisure, 
But give me my four splendid boys. 

—Heart Throbs. 

Remember Mother 
Mother, her gentle face wrinkled 

with care and her hair white as snow, 
is resting in an easy chair drawn up at 
the fireside in a cozy little cottage. The 
beams' from the mellow moon gently 
carrels if.' Sweet tcents intermingle 
as they exude from the flowers in the 
old-fashioned garden. Aged and trem-
bling hands have carefully tended to 
them. 

Waking, she lifts her head and 
glances around. A deep sigh escapes 
from her sweet Hps. Memories of the 
dear little ones who clung to her apron 
strings assail her. Loneliness clutches 
at her heart and the fear that all her 
children have forgotten her today, 
Mother's Day. 

A door is jerked open and closed 
with a bang. Firm steps are heard in 
the hall; they come closer. A vision 
seems to float in front of mother's 
eyes. Dazedly she passes her hand in 
front of them. She reaches out and 
touches a rough tweed coat sleeve. 

"Johnny, is it you?" she sobs. 
A boyish laugh rings out. Scooping 

Month of May 
The month of May is dedicated to 

the Mother of God. She is the most 
exalted and beautiful of God's crea-
tures, and it is becoming that the most 
beautiful and promising period of the 
year should be dedicated to her mem-
ory. Devotion to her dates back to the 
time when she became the Mother ol 
our Savior, and has been practiced ever 
since, and will continue as long as He, 
Who is her Son, is acknowledged as 
Lord and Master. 

This is inevitable in view of her rela-
tions with infinity and our conception 
of the sacredness of motherhood. But 
the custom of concentrating and inten-
sifying these devotions during the 
month of May is 6f recent date. It was 
introduced into the English-speaking 
world in the last century by an Italian 
father. Pius VII, in a Brief dated 1815, 
granted indulgences to those who 
would practice these devotions. 

Thus within comparatively recent 
times the practice of May devotions to 
the Blessed Virgin has sprung up 
among us. They have lately assumed 
marvelous proportions, which would in-
dicate that, aside from their intrinsic 
worth, they are popular and are looked 
upon as forces in awakening religious 
fervor. They are not marked by any-
thing very new or special, but are 
rather an ensemble of old prayers and 
practices. They generally consist of 
public prayers, decorating her altar 
with flowers, singing hymns in her 
honor, reciting the rosary or saying 
the Litany of Loretto daily in the 
church during the month of May. 

The month of May encourages closer 
relations with her who has the sublime 
and sacred title of Mother of God. It 
is well; for next to our Lord and at Hi? 
right hand, she stands the peerless ad-
vocate of mankind, the staunch protect-
ress of virtue, the merciful mother of 
every soul who deigns to call upon hei 
name. Who has more influence with 
the Son than the Mother? 

No saint stands in the same plane 
with the Virgin Mother. While this is 
true, we do not pay her divine worship; 
we do not consider her clothed with any 
power in herself; whatever power she 
possesses is the free gift of God and 
the results of the operation of divine 
grace. She is only a human creature, 
but raised by God to the heights of 
perfection. Hence we never ask her to 
have mercy on us, but always to pray 
for us. We do, however, bdieve she 
is the real Mother of God and all that 
sacred title implies; we Jo hold that 
she was a sinless, virginal creaturc who 
now occupies the highest place in 
Heaven next, to our Lord. 

Clique Club. 
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A HOME FOR MOTHER 

MY MOTHER 

If I coul 
One swi 
There co 
As lovi 

write just what I feel, 
rd right after another, 

t be a word as sweet 
my darling mother. 

I could think of millions of phrases. 
That would be appropriate today— 
But, why should I ? I need only say: 
"I love you, darling mother." 

She takes my troubles off my mind, 
She smooths them all away— 
Is there any word I can truly say— 
As lovely as—"Mother." 

The twinkles in her sweet eyes I see. 
Her loving words I hear. I wonder 
Is there anything on earth 
Ac dear as—my mother? 

Put everything I've written 
(And love will take the lead) together 
And you'H find there isn't, ever, ever 
A finer word than—mother! 

Amateur Reporteret. 
0 

Every Day 

In at least one American city there 
is a "home for mother." Probably 
there are others, but a member of our 
editorial staff visited this particular 
"home for mother" and found out why 
there had to be such a place, and why 
"home for mother" shouldn't be where 
her children and grandchildren are. 

Maybe all other "homes for mothers" 
, . . . . are like this one, and are necessary for 

the frail figure into his arms, he lifts • | h e s g m e r e a s o n w h i c h a p p e a r t 0 b e : 

her high into the air. Then gently he t . .. ... . . . . . . 
lowers mother to the floor and holds; The failure of father during his life 
her in a close embrace. With eyes that t 0 P r o v , d c a 1 , f e , n c o m e f o r m o t h e r ' 
are misty he whispers: The death of children who might 

"Mother-forgive me. I've desertedj ^ter on have provided a home for 
you, but now I have come home to stay 
and take care of you." 

A smile wreathes her wrinkled face 
and the tears glisten on her cheeks. 

"My reward for waiting is that I 
have you. Th?re is nothing to forgive." 

The years of desertion by Johnny are 

To her, whose life had ever been 
My haven through thick and thin, 
Who knew the very worst of me 
Yet still contrived my best to see; 
To her whose very heart and soul 
Had urged me to the highest goal; 
And made all life a better thing, 
May Heaven every blessing bring! 

How thoroughly and sincerely this 
little poem reflects the sentiments of 
every boy and girl, but most especially 
to us who have had the great misfor-
tune of losing her—dear mother! 

Not being able to shower her with 
earthly gifts, let cach of us remember 
our mother by making a visit to her 
grave and decorate it with her favorite 
flower; above all pray for the repose 
of her soul. y' ' , • 

Offer your Mass and Communion for 
her, and ask God to bless her again and 
again! 

Wear a white flower to show you 
have not forgotten her, and if you can. 
buy a gift or send a cheery greeting to 
somebody else's mother who may be 
living and who may be forgotten by 
others 

Thank God for the great privilege 
of having such a mother; and a«k him 
to help you imitate some of her many 
virtues. Pray also to that greatest 
Mother of all, Mary, the Mother of 
God, who can invoke God's aid for you 
in your hardships. 

To you and me, every day should be 
Mother's Day! Do your best to make 
it so. 

Barbara Nemanich. 

A MOTHER 

By .Maude Thrasher 
In the "Royal Neighbor" 

If someone were tcr ask of me 
What of life had been the best? 
Hastily I'd answer them 
Just put a mother to the rest. 

'Mid the comforts and pleasures of life 
With all pain, suffering and woe 
Gladly a mother will give all in strife 
The blessing of children to know. 

To her on earth none is dearer, 
Nor chains can more strongly bind. 
Hearts could never draw nearer 
Than just "children of mine." 

For baby each task is a blessing, 
Hours and days pass swiftly then; 
Faintly now I feel little hands caressing 
Ah! Too son they are women and men. 

Thro' riches and earthly gain 
Some more fortunate than another. 
None .could be greater in fame 
Thart to have the name of "Mother." 

mother, and ungrateful children 
The in-laws. 
In this particular home of which we 

speak, the "in-laws" had sentenced 24 
kindly old ladies to spend the rest of 
their lives in a "home for the aged.'' 
Six were there because their incomes 
were not large enough to permit their 

forgotten by mother, the greatest pal a | living outside of an institution and who 
fellow ever had. You, too, my gentle had.no children living, 
reader, do something to repay her who The matrons of the "home" (we al-
held you close and kissed the bruise ways "quote" that soft ftf a home) 
that seemed to hurt so when you said: 
bumped your head against the chair or "these old ladies are from 60 to 84. | Motherhood was God's great gift 
table leg that always seemed to be in There Is a great need for a place like Sacred above all other 
the way. this. You see when the children get And I thank Him more each day 

Remember that— married, the in-laws do not want the For my darlings who say "Mother." 
Maybe your mother is lonesome and j mother around. Lots of people think 0 

blue, old ladies live too long. MOTHER'S DAY PLAY 
' The reporter went around through 

And needing you, too. f h e « h o m e » a n d f o u n d the old ladies in 
The debt of love you owe her t h e i r r o o m S i too old to work, too old to To top off the Mother's Day 
You can never repay. read, too old to do anything:save ^ ' c e l e b r a t i o n i n L a S a l j j , , 

with folded hands and think or tne . . . • , 
children who boarded them out. there is to be a nice little play, 

Kiss her tears away; i A n d w h e n s h e t h i n k s Gf her children, entitled "Materinski dan," in 
Go, take her in your arms and 
Kiss her tears away; 
So, baby your mother like she babied i 

you 
Back in your baby days. 

Clique Club. 
-O-

MOTHER 

The years are too short, 
Dear mother mine, 

To pay back devotion 
So well-nigh divine, 
But in this wide world, 

With dark sorrow defiled, 
There is no one who honors you 

More than your child . . . 

For the years you have cared, 
And the good you have planned, 

For the way you help, 
And understand, 

For each sacrifice 
And smile of checr 

God bless and keep you, 
Mother dear. 

—Selected. 

does she think of the hour when she , , Qlnveninn lamruaire T h e r e 
brought them into this world? Of the t h e Slovenian language, inere 
weary, heart-tearing hours by day and are two other plays m the Eng-
night that she gave of her life's i j s h language. These two plays 
strength to bring the tiny baby through . dnncintr afterward are to 
illness? Of the years she spent lead- Plus aancmg arterv ara are 10 
ing that young life past pitfalls and be given for the small pittance 
snares? Of the days she worked that 0f 25 cents. The program is to 
that child might play and study? Of . . M o t h e r ' s D a v 
the million times those cuddling arms P l a c e on M o t h e r s u a y 
were around her neck and that youth- May 8 , at 8 p. m., m the school 
ful voice said over and over again: h a l l . 
"Mamma, I love you better than all the _ _ _ _ _ _ _ 
world, and I never, never will love any-
body else as well"? And off somewhere is that daughter 

Or does she think of the son-in-law or son, happy in a home where little 
or daughter-in-law, who was all affec- children are running about, children 
tion toward her until the wedding was who would brighten the declining days 
over? Does she think of the sorry of grandmother as nothing else could? 
hours when it was made plain to her What do they who exiled mother 
that she was "in the way"? And of think? The matron answers: 
the day when sh- was exiled to the "They think that old people are an 

i "home for mother'"? awful nuisance." 
Maybe she thinks of all these things. What do you think about it?—Cleve-

Surely she has cause to do so. ' land Press. : 



MOTHER'S DAY PROGRAMS 

A special program on Moth-
er's Day, Sunday, May 8, will 
be given by the Young Ladies' 
Sodality of Waukegan to honor 
their mothers. 

The p r o g r a m will open 
promptly at 2 o'clock at the 
Mother of God School hall, 
with the 'presentation of the 
play, "An O I d - F a s h i o n e d 
Mother," under the direction of 
Mary Cepon. ** 

The cast includes th^ follow-
ing: Marie Suhadolnik, Helen 
Podboy, Maymie Grimsic, Mary 
Opeka, Anne G. Slana, FrancesI S H E B O Y G A N L O D G E 
Govekar John Hart, John Gei-S n a m e s M A y Q U E £ N 

char, Anthony Kolens, Joseph « A n A M P F 
Drasler, Larry Umek and Vic- A 1 ^ L ^ I J M I N ^ L 
tor Cesnovar. 

la —lwnltilat contributions to Oar 
Pate, please consider the following: 

1. Use oat aide of paper eaty. 
2. Manuscripts wilttsa ia pencil 

will not be considered. 
3. II possible typewrit« material, 

using double-spacer. 
4. All contributions m u s t be 

signed by author. Name will be 
withheld from publication by re-
quest 

5. Matsrisl must be received by 
Our Page not lstsr than 8 s. m. Sat-
urday prior to Intended publication. 

6. Manuscripts will not bo re-
turned. 

7. A d d r e s s communications to 
Onr Page, 6117 St. Qslr Ave., Cleve-
land, O. 

Songs and readings will be 
offered between acts. 

A depression? Not in She-
boygan. E s p e c i a l l y at the 

Immediately after the play Sutandn»rf H a l ' w h < f \ m o r * 
the mothers will .be ushered to t h a n 9 0 0 people greeted amid 
the clubroom, where they will | cheers, and applause, the su^ 
enjoy a dinner prepared by the j P ? ™ o f f * e r s o f ^SKJ, 
daughters who are member* of I w h o the guests of honor 
the sodality. 

In the evening, at 8:30, danc-
ing will begin under the de-
lightful strains of music fur-
nished by Jack's Trio. 

The prices of admission will 

at the Queen's Dance sponsored 
by the Queen of May Society on 
April 23. . < 

The presentation of a gor-
geous basket of flowers to the 
supreme officers by little Helen 

be as follows: Tickets to the Stiglitz, attired in Slovenian 
afternoon performance will be c o s t u m e ' w a s t h e ° P e m r " ? o f 

BANQUET KAY JAY 
BASKETBALL ME1S( 

Chisholm, Minn., was host to the 
Range Ksy Jsys, April 24, at a banquet 
given in honor of the Minnesota Kay 
Jay basketball players. 

The members of the Soudan and 
Aurora teams, for their achievements 
during the past season, were awarded 
sterling silver basketballs, donated by 
the Minnesota Federation of KSKJ 
Lodges. 

At the banquet interesting talks were 
given by the Rev. Fr. Taylor of Chis-
holm, of "Food and Exercise; the Rev. 
Fr. Schweiger of Hibbing, on •'Birth 
Control," and George Brince of Eve-
leth, in regard to the KSKJ. Responses 
were given by presidents of the various 
Range booster clubs, namely, J . Vi-
rant, Eveleth; George Nemanich, Sou-
dan, and Frank Glavan, Aurora. J. 
Kordtsh of Chisholm was toastmastcr. 

A few Slovenian selections were sung 
by a group of Kay Jays. Ann Mehelich 
and Joseph Rose were the soloists. 
Music was furnished by Alice Hodgins, 
A. Norsnberg, T. Hanley and J. Tra-
mqntin, Mrs. J. S. Sterle prepared the 
delicious supper. 

Following the supper, the Kay Jays 
enjoyed themselves at the WHpin Hal!, 
'where dancing was in order. The 
various towns were well represented. 

The Chisholm K&y Jays extend thcit 
thanks fa all who in any way partic-
ipated in this affair. May we strive 
to have more of these affairs and to 
make1 a better and larger KSKJ. 

R. Gazvoda, -
Sec'y Chisholm Kay Jays. 

JOLIET BOOSTER 
CLUB NEARS 200 

35 cents each, and with the 
presentation of the afternoon 
tickets and 15 cents will admit o f t h e l o c a l chapter, gave the 

the program. 
Mrs. Martin Zore, president 

one to the dance ill the evening, 
while tickets for the dance only 
will be 35 cents each. 

Everybody is cordially in-
vited to attend this program. 

welcome address and also in-
troduced the various speakers. 

Supreme President Frank 
Opeka of Waukegan addressed 
the vast assembly with a word 

for a good time is assured to o f P r a i s e f o r t h e combined co-
all. F. M. P. and A. G. S. operation of the two chapters 

totaling 600 members and said 
The beautiful month of May h e w a s haPPy t o s e e s o m a n > 

is again with us, and the activ- young people at the affair, 
ities of the Sodality of the! Supreme Secretary Joseph 
Blessed Virgin Mary take on Z a l a r of Joliet, 111., stated that 
new life. The month of May as i n a P i t e o f t h « depression the 
every Catholic knows is dedi- financial condition of the so-
cated to the honor of the ciety was prospering better 
Mother of God, the Blessed j t h*n had been hoped for., He 
Virgin Mary, who is the pa-' congratulated the people for 
troness of the sodality. There- t h e amazing attendance on this 
fore, it behooves the members occasion. ^ 
of this sodality to honor the, Frank Gospodarich, member 
Blessed Virgin in a special j of the Supreme Finance Com-
manner during this month. And j mittee, of Joliet, 111., congrat-
this certainly is done to the j ulated the contestants for their 
most solemn degree in St. Ste-1 co-operation in getting votes 
phen's Parish, Chicago. On last I and for their untiring efforts in 
Sunday, May 1, which was also i putting this thing over so suc-
May Day, we commemorated cessfully. 
this beautiful day with the 30I- j Frank Francich, member of 
emn coronation of the Blessed the Board of Trustees, of Mil-
Virgin. This ceremony included i waukee, urged the younger 
the praying of the rosary, ser-, blood to keep up the good work 

KSKJ ATHfcETIC BOARD 
John Chumovich, chair-

man, 904 N. Hickory St., Jo> 
lie t, IIL 

Anton Grdina Jr., 1083 E. 
«2d St, Cleveland, O. 

F. J. Stunk, 122—87th St, 
Pittsburgh, Pa. 

John J. Kordish, 328 How-
ard St, Chisholm, Minn. 

Pauline Trewen, 1229 Lin-
coln St., North Chicago, 111. 

Rudolph Maierle, 1120 W.-
Walker St., Milwaukee, Wis. 

MILWAUKEE JAYS 
TO PRESENT "DEB" 

BALL SATURDAY 

The Milwaukee Baragites 
anticipate a great success with 
their Debutante Ball, May 7, at 
which time the most popular 
"Deb" will be selected from the 
various competing lodges. The 
winner and her escort will be 
named King and Queen. Miss 
Anne Luksich and Mr'. Frank 
Barboric, last year's winners, 
will preside at the coronation 
and make the presentation of 
the prize—$5 goldpiece. 

The following will make 
their debut at the gala event 
this year: Sophie Stopar, Frank 
Kopac, J u g o s l a v Orchestra; 
Mildred Tominsek, Ervin Peif-
fer, Slovenian Ladies' Union; 
Rose Sapetnik, John Gorishek, 
St. John's Society; Erna Stig-
litz, Leonard Alpner. Badgers; 
Mary Vachetz, Frank Vodnik. 
Lily Lodge; Catherine Tomich, 
Frank Stanzar, Cardinals; Rose 

St 

The regular monthly meet-
ing of the Joliet Kay Jay Boost-^ 
er Club was held last Monday 
evening in the Slovenia Hall. 
Many new members were ad-
mitted into the booster club 
and the total membership is 
now close to 200. 

The membership committee stiglitz, Frank Sagadin, 
is to be commended on its good Ann's Society; Anna Ramshak, 
w o r k - i Frank Lach, Bratski Dom. 

Final report of the Candy Election will be by votes, to 
Dance was made by the chair-1 b e ? { v e n f o r e v e r y p u r chase, in-
man of the entertainment com- ciuding the admission ticket 
mittee, Lud Kuhar. Apprecia-1 ^ a r d r o b e , candy, soft drinks, 
tion was expressed to the en- c j g a r s a n ( i cigarets. No votes 
tertainment committee for the w i l l b e s o l d out rfght, as last 
fine manner in which it con- a n d n o v o t e s w i l l b e i s . 
ducted the first social of the j s u e ( j a f t e r 11 p. m. 
booster club. The committee is I D o n » t o u t ,'on t h i s g a l a 
planning another affair for e v e n t o f t h e y e a r C o m c a n d 
next month, which will be for d a n c e t o m t o t h e t u n e s o f 
the pleasure of members only. t h e p e p p y a n d . e v e r popular 

mon, a most inspiring proces-
sion, in which the school chil-
dren participated, and the clos-
ing with solemn benediction. A 
really e d i f y i n g ceremony, 
which must have gladdened 
the hearts of the older mem-

and to think of the KSKJ so-
ciety first, last, and always. 

Mrs. Johanna Mohar, secre 
tary of the society, announced 
the winner of the contest, none 
other than winsome Christine 

. „ Suscha, with a total of 45S 
bers of the.parish, especially|VQtes t h e r u n n e r _ u p b e i n g 

Mary Erzen with 240 votes and those who are fortunate to have 
a daughter a member of Mary's 
own family. 

But this is not all that is to 
take place on the calendar of 
events of the sodality for this 
month. For just as last Sunday 
we paid homage and respect to 
our heavenly Mother, so it be-
hooves us to remember our 
earthly mothers, this we are to 
do this coming Sunday, May 8, 
Mother's Day. A very interest-
ing and elaborate program has 

Lucille Casl was third, with 27. 
The queen received a bou-

quet of flowers and a five-dol-
lar goldpiece, which she gave 
to the society with her compli-
ments. President Opeka pre-
sided at the coronation. Last 
but not leasts a grand march, 
led by Mr. Zalar with the 
queen, her little pages and the 
rest of the vast assembly, com-
pleted the coronation. 

It was a huge success, far 
been arranged by the enter-| m o r e t h a R h a d b e e n e x p e c t e d 
tainment committee for the|A t a , a t e h Q u r t h e c r o W ( J d i g . 
benefit of the mothers. T h e . p e r s e d w j t h h a p p y s m i , e g a n d 
program includes two very j t i r e d f e e t 
comical and e n t e r t a in in g i H e r e , s ' h fa w e h a y e a n , 
8ketches,smgmg the recitation ! t h e r q u e e n > s d a n c e n e x t y e a r 
of poems an both English and i a n d t h a t w e w i n a g a i n h a v e ^ 
Slovenian a p p r o p r i a t e for l e a s u r e o f h a v i n g o u r b e l o V e d 
Mothers Day, a light lunch fol- L m e o f f i c e r s in o u r m i d s t 
lowed by dancing, both for the ! 

and those mothers who girls 
have a liking for the terpsi-
chorean art. Besides this each 
mother shall become a posses-
sor of a beautiful medal of the 
Blessed Virgin. All this is to 
take place next Sunday, May 8, 
at 2 p. m. in the upper school 
hall, so we are expecting each 
member, together with their 
mothers, to be there. And in 
closing, we pray that God may 
blew . jail _ mothers, _ especially 

The Spy. 

LEAP YEAR DANCE 

A Leap Year Dance, held in 
the St. Peter's School hall, 
sponsored by the young girls of 
the parish, turned out to be a 
gala event. The dance ran true 
to form, wherein the lassies 
asked the lads for a whirl on 

our own, on Mother's Day. 
Committee. 

Although w.e have only a "key 
hole" report at this time, we 
are assured that it will be a 
nice party. 

All members desiring to play 
baseball were requested to 
meet for first practice last 
week. The sports committee 
reports that there is some good 
material to choose from in or-
ganizing a team to represent 
the baseball team of the Joliel 
Booster Club. 

The s u g g e s t i o n that the 
boosterets make up an indoor 
team was met with hearty en-
thusiasm. No definite action 
has been taken as yet, however. 
After the meeting a light 
luncheon was served and Bill 
Bolte furnished the music for 
dancing with his concertina. 

Publicity Managers. 
o 

NOTICE, PITTSBURGH 
The Pittsburgh KSKJ Boost-

er Club monthly meeting is 
scheduled for 8:30 p .m. May 
5 in the Slovenian Auditorium. 
57th and Butler Streets. 

If you are a KSKJ member, 
attend these meetings, as the 
good opportunity of fellowship 
derived will ever compensate 
your attendance. At this meet-
ing, besides other high-class en-
tertainment, booster club mem-
bership cards will be distrib-
uted. If you are a KSKJ mem-
ber, you will be proud to pos-
sess one. A motion to get 
booster club pins will also be 
entertained. 

You "stay-aways," we want 
you to be with us, heart and 
soul. 

F. J. Sumic. 

Broadway Orioles. It will "be a 
real time and the' admission 
price will not put a big dent in 
your pocketbook. 

9 

o 
SET DATE FOR BOOSTER 

MEETING 
*'-±L! 

EVELETHIANS EYE ; 
KAY JAY HONORS 

Eveleth Kay Jays will be out to win 
another Minnesota KSKJ baseball 
championship. 

The first move toward that goal was 
launched by the appointment of an 
athletic committee at a meeting held 
recently. The committee will make 
arrangements for all athletics to be 
followed by the Kay Jay Eveleth 
Booster Club. 

The committee consists of the fol-
lowing: John Bayuk Sr., adviser to the 
committee; Marcus P. Brince, Louis 
Lushene, John Poznik Jr., John Shuklc. 
Josephine Petik, Mary Fritz and Jos-
ephine Pogorele. 

It was also decided to enter another 
winning Kay Jay ball team in the Min-
nesota circuit. The team will be man-
aged by John Shuklc and Frank Kau-
sek, who promise to give the Minnesota 
Kay Jay baseball teams another battle 
for the title. , . ( 

All of last year's material will again 
be available this year, and there will 
be many new Kay Jays trying out for 
positions'on the team. 

The pitching staff will be bolstered 
with a few additional pitchers, so as to 
give Eveleth a stronger pitching staff 
than last year. 7 ^ 

The boys Vill g<5 in training soon. 
All Kay Jays desirous of winning a 
berth on the team are asked to get in 
touch with managers and to register 

as soon as possible. , > 

J . Veranth. 

BANQUET0 CLIMAX 
TO PITT LEAGUE 

Kay Jay Leagues Meet 
to Swing Teams in Action 
MIDWEST TO H A V E 

SIX TEAMS (N 
CIRCUIT 

ATHLETIC MEET, REUNION 
SET FOR JULY 3 AND 4 

Pittsburgh, Pa.—Little was it thought 
at the beginning of the Kay Jay Bowl-
ing League that its 20-week program 
would be climaxed with such an elab-
orate banquet. 

The banquet not only met with a 
success from the material viewpoint, mulated and revealed at the 

annual meeting of the baseball 

KSKJ baseball enthusiasts 
and boosters of sports better 
gird themselves for an interest-
ing summer season with the 
Kay Jay circuit. 

Preparations'are now being 
made to draw up a' 12<-game 
schedule, with six Midwest 
teafns competing for KSKJ 
baseball honors. 
! Arrangements are also- un-

der way to sponsor a big Kay 
Jay athletic meet and. reunion 
in Chicago on July .3 and 4. 
This event is expected to at-
tract Kay Jay boosters from all 
points of the Midwest and East. 
K will, embrace baseball, in-
door <soft ball) games, track 
events and another genuine 
KSKJ reunion. The entire pro-
gram will be presented under 
the auspices of the Midwes* 
KSKJ Baseball Association. 

This startling news was for-

but that its spiritual benefits acclaimed 
even greater proportions. Each cap-
tain was called upon to give an account 
of his team's prowess and such revela-
tions of the true Kay Jay spirit that 
dominated throughout the whole bowl-
ing season showed the reason of its 
splendid accomplishments. There were 
regrets that no more, for a long time 
will those brother and sisterly get-to-
gethers occur weekly. It wasn't the 
idea of the victory that spurred on the 
contestants as much as the ideal of 
good sportsmanship and friendliness. 
The genejal tone prevalent was that 
not only the athletic standpoint will be 

association held in Joliet, A pri1 

24. Representatives from vari 
ous KSKJ teams in the Midwert 
were present to lay plans for 
the forthcoming season. 

This year the league roster 
will include three new teams: 
Baragites of Milwaukee, St. 
FVancis Boosters and the Ka> 
Jay Booster Club of Joliet 
Other teams that have been 

the builder of our organization (that's competing in the KSKJ circuit 
kids' stuff,; said one speaker), but wf 
must turn our sincere and earnest ef- for the past four seasons are 

St. Stephen's Sports of Chicago, 
St. Florian Boosters of South 
Chicago and St. Joes of Wau-

forts toward as good and even more 
comprehensible fraternal motives with 
which we started the organization of 
our booster club* 

Mr. Rudmsn gave a very touching kegan. 
address, eulogizing and congratulating f h e annual election of of-
the booster club. HQ pointed out that another important 
with just such spirit ever kept prc- ; 1 K- e i H K 
dominant in all of our affairs will we part of this session, and it re-

Sunday, May 22, has been 
set as the date for the big Kay 
Jay booster meeting in La 
Salle, 111. This date was set be-
cause of its convenient^ to 

attain those successes again with which 
we are graced. He also gave an ex-
tensive view of the mammoth affair 
staged in Waukegan April 9 and 10; yet 

I he consoled us by stating that our tour-
nament assumed, if not as great, just 
as good recommendation. "The East - T v. 
has a future which through its initial, Chicago, treasurer; J o s e p h 
efforts promises great KSKJ achieve-! prZybylski of Joliet, secretary. 

the floor. . 
The music was furnished by 

the newly organized Melody 
Five, under the direction of the 
youthful accordionist George 
Sukle. Free refreshments were 
served in the kitchen by a bevy 
of pretty cooks and waitresses. 

suited in the following selec-
tion: Edward F. Kompare of 
Sooth Chicago, president; Art 
Stuckel of Milwaukee, Wis., 
vice president; Henry Basco of 

ments. 
"Come on, brothers and sisters, let's 

get together and put this dance over 

The board of directors: R. 
Maierle, Milwaukee; F r a n k 

M I N N E S O T A SETS 
OPENER FOR 

JUNE 5 

SCHEDULE COMMITTEE TO 
DRAFT CARD MAY 8 

Plans to get the Minnesota 
KSKJ Baseball League in swing 
June 5 were formulated at an 
athletic convention held April 
24 in Chisholm. 

The following were elected 
officers of the range organiza-
tion of the Kay Jays: J. J. Kor-
dish, p r e s i d e n t , Chisholm; 
George Nemanich, vice presi-
dent, Soudan; Frank Mehelich, 
secretary, Chisholm; F r a n k 
Glavan, treasurer, Aurora. 

The schedule committee—R. 
Gazvoda, J. Pustavrh, Chis-
holm; J. Champa, F. Glavan, 
Aurora; Shukle, Primozich. 
Eveleth; Vesel and Yapel— 
will meet at Eveleth May 8 to 
draft the schedule. 

The following were appoint-
ed as delegates to the range 
meetings for the ensuing year: 
Champa, A. Marinsec, Glavan, 
Aurora; J. Shukle, Primozich, 
J. Virant, Eveleth; J. Kordish, 
R. Gazvoa, F. Mehelich, Chis-
holm; A. Yappel, F. Vesel, G. 
Nemanich, Soudan. 

The Range Athletic Commit-
tee, consisting of the following, 
will settle all disputes and pro-
tests: M. P. Brince, Eveleth; S. 
Bovitz, Chisholm; G. Nema-
nich, Soudan; Aurora's mem-
ber pending. 

Don't forget the meeting 
May 8 in Eveleth. Boost Kay 
Jay sports in Minnesota! 

Frank Mehelich, 
Sec'y Range Kay Jays. 

o 
JUNIORS OFFER DANCE TO 

AID ATHLETICS 

the top," spoke out president, John j j n f c j r . f South Chicago; Anton 
Golob, after bringing to mind the un-
flinching self-sacrifce each and every 
one of us must endure to secure our i Chicago. 

those members from out of future, 

town, who are expected to be Then came the surprise of the eve-
^ ^ i , 4.. . . „ ning, the Pitt Booster Club theme song. 

on hand that day. composed by the most zealous KSKJ 

Several supreme officers will booster anywhere, F. J. Lokar. The 

be on hand, as well as outside boosters were waiting a long time for 
Kay Jay enthusiasts. 

Lilek, Joliet; Frank Banich, 

Kay Jay Booster. 

someone to spring this surprise sooner 

WAUKEGANITES HIKE 

The first hike of the season 
o f f e r e d by the Waukegan 

The Holy Name Juniors of 
St." Stephen's Parish, Chicago, 
are to hold their annual dance 
May 14 in St. Stephen's School 
hall. This year's dance has a 
greater meaning to the mem-
bers than in previous years, for 
this year a new sports program 
has been inaugurated. 

For the summer months they 
intend to place a softball team 
in the field, in the fall they ex-
pect to enter the C. Y. O. Bas-
ketball League, and when the 
C. Y. O.'s boxing tournament 
rolls around again they expect 
to be well represented. All 
these activities entail expenses, 
and it is to defray these ex-

or later, but very few of them thought t « v..^ fV>Qf „ , ; n 
It is planned to hold a dance t that our honorary president would find , Booster Club, April 24, found 1 P e n h e s t n a i i n e > n o i a i m s 

will fol-

in the evening for all of the 
young Kay Jays. 

Detailed program 
low soon. 

Committee in Charge. 
o 

OBITUARY 

The Pitt KSKJ Booster Club 
offers its condolence to Mr. and 
Mrs. Matthew Jakša on the 
premature death of their 
daughter Margaret. Yet with 
consolation can we view by the 
grace of God with the bereaved 
family that there is another 
flower blooming in the garden 
of Paradise. ' 

Pittsburgh KSKJ Boosters. 
o 

Knights, Ladies Practice 

The Knights of Baraga lost 
their second game to West Mil-
waukee, the final count being 
4 to 0. 

The Ladies of Baraga are 
making the best of time and 
are practicing at every avail-
able moment. They are hoping 
that Chicago, Waukegan, Jo-
liet and Sheboygan get their 
pitchers' arms warmed up, 
since they Would like to face 
them on the diamand. 

the time to grant us this favor. 
After the prizes to the winners of 

the tournament were distributed, the 
dance was on to the tunes of world-
renowned Nicholas Hotujec and of the 
booster minstrel fame Frank Habic, ac-
companied at the piano by F. J. Lokar. 
It was some event! 

F. J. Sumic. 
O * ' ' 

THANK YOU 
I wish to thank all the mem-

bers of the Queen of May So-
ciety, No. 157, for co-operating 
with me in the contest for the 
May Queen. 

I am also thankful for all the 
congratulations extended to 
me. My thanks go also to the 
supreme officers who were 
present. 

I will make it my duty to be-
come worthy of the honor 
which was bestowed upon me 
at the Queen of May Society 
ball. 

Christine Suscha. 

some 30 boosters walking from j 
7:30 a. m. to 11:45 a. m. over 
a 14-mile stretch. 

The group stopped at Lord's 
Corner; where l u n c h was 
served. It was here that the 
fun. began. Everybody joined 
in the srnging of Slovenian and 
English songs, and the climax, 
the grand rush for the marsh-
mallows. 

All those who have not 
joined the booster club take 
note: The next meeting will be 
held Monday, May 16, 8 p. m. 
The dues are very small. Why 
not join and get in on the hikes, 
ball games, golf, tennis, plays, 
picnics, parties and dances 
which the club will offer for 
your enjoyment? The next 
meeting will be followed by a 
dance for all booster elub 
members. We hope to see you 
among those present at the 
next meeting, so become—A 
BOOSTER. 

J. A. C. 
COFFEE CLUTCH-DANCE 
The B. V. H. Lodge No. 119, 

Rockdale, 111., will hold a dance 
May 7 at Sperelakih Hall. 35 cents for the gentlemen. 
Moen Ave. The committee cordially in-

Good music will be provided j vites everyone and assures all 
for the dancers. Refreshments a real evening of entertain-

dance. 
Now we hope that all our 

good friends and the friends of 
good, clean sport will come to 
our aid at this time. Rest as-
sured that your money will be 
well invested by attending this 
dance, for we have engaged 
the popular Johnny Kochevar 
and his fine bunch of Merry-
makers. 

Let us get together and have 
a good time by giving the jun-
iors a boost up the ladder of 
sports success. Will see you on 
the 14th. You won't forget, will 
you? I know you won't. 

Adios. 

will be served. The admission 
will be 25 cents for the ladies, 

ment. 
Committee. 

NOTICE, ST. LOUIS, MO. 
Members of the Sacred Heart 

of Jesus Lodge, No. 70, St. 
Louis, Mo., are hereby notified 
that the regular monthly meet-
ings will be held at 7:30 p. m. 
every third Tuesday. 

The new meeting date for 
this month is Tuesday, May 17. 
We will initiate a number of new 
members, and new candidates 
will also be present. Bring your 
friend, and there will be no 
hard feeling if you bring more 
than one. 

A. J. Skoff, Sec y. 


